(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
KOC KOSTIUM REKIN SYMBOL: 24559_XL EAN/GTIN: 5907451366240

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
SHARK COSTUME BLANKET SYMBOL: 24559_XL EAN/GTIN: 5907451366240

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
HAIFISCHKOSTUM-DECKE SYMBOL.: 24559_XL EAN/GTIN: 5907451366240

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
DEKA KOSTYM ZRALOK SYMBOL: 24559_XL EAN/GTIN: 5907451366240

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
COUVERTURE COSTUME REQUIN SYMBOLE: 24559_XL EAN/GTIN: 5907451366240

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
COPERTA COSTUME SQUALO SIMBOLO: 24559_XL EAN/GTIN: 5907451366240

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
MANTA DISFRAZ DE TIBURON SIMBOLO: 24559_XL EAN/GTIN: 5907451366240

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
HAAIENKOSTUUM DEKEN SYMBOOL: 24559_XL EAN/GTIN: 5907451366240

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
HAJKOSTYM FILT SYMBOL: 24559_XL EAN/GTIN: 5907451366240

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEZ AEITOYPI'TAYZ KATAX®AAEIAX
KOYBEPTA KOXTOYMI KAPXAPIA YYMBOAO: 24559_XL EAN/GTIN: 5907451366240

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
PATURA COSTUM RECHIN SIMBOL: 24559_XL EAN/GTIN: 5907451366240

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
MANTA FANTASIA TUBARAO SIMBOLO: 24559_XL EAN/GTIN: 5907451366240

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CbBETU 3A EKCIIVIOATAIIVIA 1 BE3OITACHOCT
OIEAJIO KOCTIOM AKYJIA CUMBOIJIL: 24559_XL EAN/GTIN: 5907451366240

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
CAPARUHAS TAKARO SZIMBOLUM: 24559_XL EAN/GTIN: 5907451366240

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
HAJKOSTUME TZAPPE SYMBOL: 24559_XL EAN/GTIN: 5907451366240

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
DEKA KOSTYM ZRALOKA SYMBOL: 24559_XL EAN/GTIN: 5907451366240

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
HAIPUKU PEITTO SYMBOLI: 24559_XL EAN/GTIN: 5907451366240

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
RYKLIY KOSTIUMO ANTKLODE SIMBOLIS: 24559_XI. EAN/GTIN: 5907451366240

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
ZIVJU KOSTIMA SEGAS SIMBOLS: 24559_XL EAN/GTIN: 5907451366240

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
HAIKOSTUUMI TEKK SUMBOL: 24559_XL EAN/GTIN: 5907451366240

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
ODEJA KOSTUM MORSKI PES SIMBOL: 24559_XL EAN/GTIN: 5907451366240

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
BLANKET EADAf SIOMBOOL SIOMBOOL: 24559_XL EAN/GTIN: 5907451366240

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
KUTRA KOSTUM TA' HUT SIMBOLU: 24559_XL EAN/GTIN: 5907451366240

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
DEKA KOSTIM MORSKOG PSA SIMBOL: 24559_XL EAN/GTIN: 5907451366240

(RU) PYKOBOJCTBO IT10 SKCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUIYATAIIMN U BE3OITACHOCTH
I[JIEJ-KOCTIOM AKYJIBI CUMBOJI: 24559_XL EAN/GTIN: 5907451366240
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS

Koc w ksztalcie rekina to zabawne i przytulne rozwiazanie, ktére laczy w sobie funkcje koca i kostiumu. Wykonany z miekkiego, przyjemnego w
dotyku materialu, koc ma forme rekina, co sprawia, ze uzytkownik moze poczu¢ sie, jakby miat na sobie str6j rekina. Dzieki kapturowi i rekawom,
koc otula ciato, zapewniajac cieplo i komfort. Jest idealny dla dzieci i dorostych, ktérzy cenia sobie oryginalne, wygodne akcesoria domowe,
szczego6lnie na chlodniejsze dni.

Sktad materiatlowy: 100% bawelna

PIELEGNACJAI CZYSZCZENIE

Aby zachowac¢ jakos¢ materiatu, stosuj sie do ponizszych wskazédwek dotyczacych pielegnacji. Produkt mozna pra¢ w pralce zgodnie z zaleceniami
producenta.

MOZLIWOSC PRANIA W PRALCE MAKS. 40°C .
PROGRAM DO TKANIN BAWEENIANYCH E NIE CZYSCIC CHEMICZNIE

a NIE PRASOWAC @ MOZNA SUSZYC W SUSZARCE BEBNOWEJ W

NORMALNEJ TEMPERATURZE
* NIE WYBIELAC

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Przed pierwszym uzyciem wskazane jest upranie koca.

e  Przed pierwszym uzyciem zaleca sie sprawdzenie, czy material nie wywoluje reakcji alergicznych, zwlaszcza u dzieci lub oséb o
wrazliwej skorze.

®  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumieja wynikajace z niego zagrozenia.

® Drzieci powinny by¢ nadzorowane podczas uzywania koca, szczegdlnie jesli uzywaja go jako kostiumu, aby unikna¢ ryzyka upadku lub
zaczepienia o przedmioty. Kaptur i dhugi kréj moga ogranicza¢ swobode ruchéw, dlatego wazne jest, aby dzieci byty nadzorowane podczas
zabawy i noszenia koca.

®  (zyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

® Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawié¢, co jest
niebezpieczne.

®  Unikac¢ zrodet ognia: Koc nie jest odporny na ogien, wiec nalezy trzymac go z dala od otwartego ognia, Swiec, grzejnikéw i innych zrodet
ciepla.

®  Przestrzegac zalecen dotyczacych prania: Koc nalezy pra¢ zgodnie z zaleceniami producenta. Zbyt wysoka temperatura prania lub uzycie
nieodpowiednich $rodkéw czyszczacych moze uszkodzi¢ materiat i zmniejszy¢ jego trwalos¢.

®  Unika¢ zbyt dhugiego noszenia: Chociaz koc jest wygodny, dlugotrwate noszenie moze ogranicza¢ cyrkulacje powietrza wokét ciata.
Zaleca sie przerwy podczas korzystania, szczeg6lnie przy wyzszych temperaturach w pomieszczeniu.

® Uwaga na dzieci: Koc z rekawami nie jest zabawka i dzieci powinny korzysta¢ z niego pod nadzorem dorostych, aby unikna¢ ryzyka
potkniecia sie lub zaplatania.

®  Przechowywanie: Po zakonczeniu uzytkowania, koc nalezy przechowywa¢ w suchym miejscu, z dala od wilgoci, aby zapobiec rozwojowi
plesni lub nieprzyjemnym zapachom.

®  Ostroznosc¢ przy noszeniu: Koc moze ogranicza¢ swobode ruchéw. Zaleca sie ostrozno$¢ podczas poruszania sie, aby unikna¢ potkniecia
sie lub upadku, zwlaszcza u dzieci.

® WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

S Opakowanie wykonane jest z materiatdw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcoéw wtdrnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skladowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

Produkt spelnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPILICATION AND DESCRIPTION

The shark blanket is a fun and cozy solution that combines the functions of a blanket and a costume. Made of soft, pleasant to the touch material, the
blanket is shaped like a shark, which makes the user feel like they are wearing a shark costume. Thanks to the hood and sleeves, the blanket wraps
around the body, providing warmth and comfort. It is ideal for children and adults who appreciate original, comfortable home accessories, especially
on colder days.

Material composition: 100% cotton

CARE AND CLEANING

To maintain the quality of the material, follow the care instructions below. The product is machine washable according to the manufacturer's
recommendations.

MACHINE WASHABLE MAX. 40°C COTTON PROGRAM E

=

DO NOT DRY CLEAN

DO NOT IRON @ TUMBLE DRYING SAFE AT NORMAL TEMPERATURE

* DO NOT BLEACH
SAFETY INSTRUCTIONS

® [tis advisable to wash the blanket before first use.

e  Before first use, it is recommended to check whether the material causes any allergic reactions, especially in children or people with
sensitive skin.

®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

®  Children should be supervised when using the blanket, especially if they are using it as a costume, to avoid the risk of falling or catching
on objects. The hood and long cut can restrict freedom of movement, so it is important that children are supervised when playing and
wearing the blanket.

® (Cleaning and maintenance may not be performed by children without supervision.

®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

®  Avoid sources of fire: The blanket is not fireproof, so keep it away from open flames, candles, radiators and other sources of heat.

® TFollow washing instructions: The blanket should be washed according to the manufacturer's instructions. Too high a washing temperature
or the use of inappropriate cleaning agents can damage the material and reduce its durability.

®  Avoid wearing the blanket for too long: Although the blanket is comfortable, wearing it for too long can restrict air circulation around the
body. It is recommended to take breaks during use, especially at higher room temperatures.

®  Beware of children: The blanket with sleeves is not a toy and children should use it under adult supervision to avoid the risk of tripping or
becoming entangled.

®  Storage: After use, store the blanket in a dry place, away from moisture to prevent the development of mold or unpleasant odors.

°

Care when wearing: The blanket may restrict freedom of movement. It is recommended to be careful when moving to avoid tripping or
falling, especially in children.

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING
The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.

We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir

Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG

Die haiférmige Decke ist eine lustige und gemiitliche Lésung, die die Funktionen einer Decke und eines Kostiims vereint. Die Decke besteht aus
einem weichen, angenehm anzufassenden Material und hat die Form eines Hais, wodurch der Benutzer das Gefiihl hat, einen Hai-Anzug zu tragen.
Dank Kapuze und Armeln schmiegt sich die Decke eng an den Kérper an und sorgt so fiir Warme und Komfort. Es ist perfekt fiir Kinder und
Erwachsene, die besonders fiir kéltere Tage originelle, bequeme Wohnaccessoires schétzen.

Materialzusammensetzung: 100 % Baumwolle

PFLEGE UND REINIGUNG

Um die Qualitdt des Materials zu erhalten, befolgen Sie die folgenden Pflegehinweise. Das Produkt kann gemaf den Empfehlungen des Herstellers
in der Waschmaschine gewaschen werden.

Maschinenwaschbar max. 40°C-PROGRAMM FUR
BAUMWOLLSTOFFE E REINIGE CHEMISCH NICHT
a KEIN BUGELN @ Kann bei normaler Temperatur im Wéschetrockner getrocknet
werden
* NICHT BLEICHEN
SICHERHEITSHINWEISE

®  Es empfiehlt sich, die Decke vor dem ersten Gebrauch zu waschen.

e Vor dem ersten Gebrauch empfiehlt es sich zu priifen, ob das Material keine allergischen Reaktionen hervorruft, insbesondere bei Kindern
oder Menschen mit empfindlicher Haut.

® Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des
Produkts eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen.

®  Kinder sollten bei der Verwendung der Decke, insbesondere wenn sie als Kostiim verwendet wird, beaufsichtigt werden, um die Gefahr
von Stiirzen oder Hangenbleiben an Gegenstidnden zu vermeiden. Die Kapuze und der lange Schnitt konnen die Bewegungsfreiheit
einschranken. Daher ist es wichtig, dass Kinder beim Spielen und beim Tragen einer Decke beaufsichtigt werden.

®  Reinigung und Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

®  Stellen Sie sicher, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was geféahrlich
ist.

®  Vermeiden Sie Feuerquellen: Die Decke ist nicht feuerbestdndig. Halten Sie sie daher von offenen Flammen, Kerzen, Heizkérpern und
anderen Wérmequellen fern.

®  Waschempfehlungen befolgen: Die Decke sollte gemaR den Empfehlungen des Herstellers gewaschen werden. Eine zu hohe
Waschtemperatur oder die Verwendung ungeeigneter Reinigungsmittel konnen das Material beschiddigen und seine Haltbarkeit verkiirzen.

®  Vermeiden Sie zu langes Tragen: Obwohl die Decke bequem ist, kann ldngeres Tragen die Luftzirkulation um den Koérper beeintrachtigen.
Vor allem bei hoheren Raumtemperaturen sind Pausen wahrend der Anwendung empfehlenswert.

® Hinweis fiir Kinder: Die Decke mit Armeln ist kein Spielzeug und Kinder sollten sie unter Aufsicht eines Erwachsenen verwenden, um
Stolper- oder Verhedderungsgefahr zu vermeiden.

® Tagerung: Nach Gebrauch sollte die Decke an einem trockenen, vor Feuchtigkeit geschiitzten Ort gelagert werden, um Schimmelbildung
und unangenehme Geriiche zu vermeiden.

®  Vorsicht beim Tragen: Die Decke kann die Bewegungsfreiheit einschranken. Beim Bewegen ist Vorsicht geboten, um Stolpern oder Stiirze

zu vermeiden, insbesondere bei Kindern.

TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Threm ortlichen Recyclinghof entsorgt werden kénnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den ortlichen Behdrden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden.
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt.

Das Produkt erfiillt europdische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Geréten und Produkten.

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und Produktdaten vorzunehmen.



CZ
VéaZeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nasS vyrobek!

Pfed pouzitim produktu si prectéte niZe uvedené pokyny pro spravné pouZziti produktu.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouZiti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni miZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo

zdravi.

APLIKACE A POPIS

Deka ve tvaru Zraloka je zabavné a utulné feSeni, které kombinuje funkce deky a kostymu. Deka je vyrobena z mékkého, na dotek pfijemného
materialu, ma tvar Zraloka, diky kterému se uZivatel citi, jako by mél na sobé Zralo¢i oblek. Diky kapuci a rukaviim deka obepind télo a poskytuje
teplo a pohodli. Skvéle se hodi pro déti i dospélé, ktefi oceni origindlni, pohodIné bytové dopliiky zejména pro chladnéjsi dny.

SloZeni materialu: 100% bavlna

PECE A CISTENI

Abyste zachovali kvalitu materidlu, dodrZujte niZe uvedené pokyny pro péci. Vyrobek lze prat v pracce dle doporuceni vyrobce.

=
A

PRATELNE V PRACCE MAX. PROGRAM 40°C PRO E

BAVLNU NECISTETE SUCHOU

NEZEHLIT @ LZE SUSIT V SUSI PRI NORMALNI TEPLOTE

NEBELIT

BEZPECNOSTNi POKYNY

Pfed prvnim pouZitim je vhodné deku vyprat.

Pfed prvnim pouZitim se doporucuje zkontrolovat, zda material nevyvolava alergické reakce, zejména u déti nebo osob s citlivou
pokoZkou.

Tento vyrobek mohou pouZzivat déti od 8 let a osoby se sniZenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti nebo znalosti, pokud byly pod dohledem nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouzivéani vyrobku a rozumi souvisejicim
nebezpecim.

Déti by mély byt pfi pouzivani deky pod dohledem, zvl4sté pokud ji pouZivaji jako kostym, aby se zabrénilo riziku padu nebo zachyceni o
predméty. Kapuce a dlouhy stfih mohou omezovat pohyb, proto je dileZité, aby byly déti pri hie a noseni deky pod dohledem.

Cisténi a idrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

Ujistéte se, Ze obalové materialy nezistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrét, coZ je nebezpecné.

Vyhnéte se zdrojiim ohné: Prikryvka neni ohnivzdornd, proto ji uchovavejte mimo dosah otevieného ohné, svicek, radiatord a jinych zdroji
tepla.

DodrZujte doporuceni pro prani: Pfikryvka by se méla prat podle doporuceni vyrobce. P¥ili§ vysoka teplota prani nebo pouZiti nevhodnych
Cisticich prostfedkti miZe poskodit material a sniZit jeho Zivotnost.

Vyhnéte se pfili§ dlouhému noseni: I kdyzZ je prikryvka pohodlnd, delSi noSeni miZe omezit cirkulaci vzduchu kolem téla. Behem
pouZivani se doporucuji prestavky, zvlasté pri vyssich pokojovych teplotach.

Poznamka pro déti: Deka s rukavy neni hracka a déti by ji mély pouZivat pod dohledem dospélé osoby, aby se zabranilo riziku zakopnuti
nebo zamoténi.

Skladovéni: Po pouZiti by méla byt deka uloZena na suchém misté, mimo vlhkost, aby se zabranilo rdstu plisni nebo nepfijemného
zapachu.

Pozor pii noSeni: Prikryvka mtiZze omezovat volnost pohybu. Pfi pohybu se doporucuje opatrnost, aby nedoslo k zakopnuti nebo padu,
zejména u déti.

TIPY A INFORMACE TYKAJICi SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY
Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.

PouZity obalovy materidl je tfeba odevzdat na sbérné misto urc¢ené mistnimi urady. Informace o likvidaci pouZitého vyrobku poskytuje
obecni nebo méstsky urad.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobka.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmény v textu, designu a produktovych datech bez predchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la

santé.

DEMANDE ET DESCRIPTION

La couverture en forme de requin est une solution amusante et douillette qui combine les fonctions d'une couverture et d'un costume. Fabriquée dans
une matiére douce et agréable au toucher, la couverture a la forme d'un requin, ce qui donne a l'utilisateur I'impression de porter un costume de
requin. Grace a la capuche et aux manches, la couverture épouse le corps, apportant chaleur et confort. Il est parfait pour les enfants et les adultes qui
apprécient les accessoires de maison originaux et confortables, surtout pour les journées les plus froides.

Composition du matériau : 100 % coton

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

Pour conserver la qualité du matériau, suivez les instructions d'entretien ci-dessous. Le produit peut étre lavé en machine selon les recommandations
du fabricant.

407

=
A

LAVABLE EN MACHINE MAX. PROGRAMME 40°C POUR @ NE PAS NETTOYER A SEC

TISSU EN COTON

NE PAS REPASSER @ PEUT ETRE SECHE A TEMPERATURE NORMALE

NE PAS JAVELLISER

CONSIGNES DE SECURITE

Il est conseillé de laver la couverture avant la premieére utilisation.
Avant la premiére utilisation, il est recommandé de vérifier si le matériau ne provoque pas de réactions allergiques, notamment chez les
enfants ou les personnes a la peau sensible.

Ce produit peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d'expérience ou de connaissances si elles ont recu une supervision ou des instructions concernant I'utilisation du
produit en toute sécurité et comprennent les dangers encourus.

Les enfants doivent étre surveillés lorsqu'ils utilisent la couverture, surtout s'ils I'utilisent comme costume, pour éviter tout risque de chute
ou de se coincer dans des objets. La capuche et la coupe longue peuvent restreindre les mouvements, il est donc important que les enfants
soient surveillés lorsqu'ils jouent et portent une couverture.

Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

Evitez les sources d'incendie : la couverture n'est pas résistante au feu, gardez-la donc a I'écart des flammes nues, des bougies, des
radiateurs et autres sources de chaleur.

Suivez les recommandations de lavage : La couverture doit étre lavée selon les recommandations du fabricant. Une température de lavage
trop élevée ou l'utilisation de produits de nettoyage inappropriés peuvent endommager le matériau et réduire sa durabilité.

Evitez de la porter trop longtemps : bien que la couverture soit confortable, un port prolongé peut restreindre la circulation de I'air autour
du corps. Des pauses sont recommandées pendant 1'utilisation, notamment a des températures ambiantes plus élevées.

Remarque pour les enfants : la couverture a manches n'est pas un jouet et les enfants doivent 'utiliser sous la surveillance d'un adulte pour
éviter tout risque de trébuchement ou d'enchevétrement.

Stockage : Apres utilisation, la couverture doit étre stockée dans un endroit sec, a I'abri de I'humidité, pour éviter le développement de
moisissures ou d'odeurs désagréables.

Attention lors du port : La couverture peut restreindre la liberté de mouvement. La prudence est de mise lors des déplacements pour éviter
de trébucher ou de tomber, notamment chez les enfants.

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES
L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
informations sur la maniére de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie.

Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit de modifier le texte, la conception et les données du produit sans préavis.
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Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare

una minaccia per la vita o la salute.

APPILICAZIONE E DESCRIZIONE

La coperta a forma di squalo & una soluzione divertente e accogliente che unisce le funzioni di una coperta e di un costume. Realizzata in un
materiale morbido e piacevole al tatto, la coperta ha la forma di uno squalo, che fa sentire I'utente come se indossasse un costume da squalo. Grazie
al cappuccio e alle maniche, la coperta abbraccia il corpo, donando calore e comfort. E perfetto per bambini e adulti che apprezzano accessori per la
casa originali e comodi, soprattutto per le giornate piu fredde.

Composizione del materiale: 100% cotone

CURAE PULIZIA

Per mantenere la qualita del materiale, seguire le istruzioni per la cura riportate di seguito. Il prodotto pud essere lavato in lavatrice secondo le
raccomandazioni del produttore.

407
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LAVABILE IN LAVATRICE MAX. PROGRAMMA 40°C PER
TESSUTI IN COTONE @ NON LAVARE A SECCO
NON STIRARE @ PUO ESSERE ASCIUGATO IN ASCIUGATRICE A
TEMPERATURA NORMALE

NON USARE LA CANDEGGINA

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Si consiglia di lavare la coperta prima del primo utilizzo.
Prima del primo utilizzo si consiglia di verificare se il materiale non provoca reazioni allergiche, soprattutto nei bambini o nelle persone
con pelle sensibile.

Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini a partire da 8 anni di eta e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o
con mancanza di esperienza o conoscenza se hanno ricevuto supervisione o istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e comprendono i pericoli
connessi.

I bambini devono essere sorvegliati quando usano la coperta, soprattutto se la usano come costume, per evitare il rischio di cadere o
impigliarsi negli oggetti. Il cappuccio e il taglio lungo possono limitare i movimenti, quindi & importante che i bambini siano sorvegliati
mentre giocano e indossano una coperta.

La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocare con loro, il che &
pericoloso.

Evitare fonti di fuoco: la coperta non é ignifuga, tenerla quindi lontana da fiamme libere, candele, termosifoni e altre fonti di calore.

Seguire le raccomandazioni di lavaggio: la coperta deve essere lavata secondo le raccomandazioni del produttore. Una temperatura di
lavaggio troppo elevata o 1'uso di detergenti inappropriati possono danneggiare il materiale e ridurne la durata.

Evitare di indossarla troppo a lungo: sebbene la coperta sia comoda, un uso prolungato puo limitare la circolazione dell'aria attorno al
corpo. Si consigliano delle pause durante 1'uso, soprattutto a temperature ambiente piu elevate.

Nota per i bambini: la coperta con maniche non € un giocattolo e i bambini devono usarla sotto la supervisione di un adulto per evitare il
rischio di inciampare o impigliarsi.
Conservazione: Dopo l'uso, la coperta deve essere conservata in un luogo asciutto, lontano dall'umidita, per evitare la formazione di muffe

o odori sgradevoli.

Attenzione quando si indossa: la coperta puo limitare la liberta di movimento. Si consiglia cautela negli spostamenti per evitare inciampi o
cadute, soprattutto nei bambini.

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI
L'imballaggio é realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale.

11 prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!

Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida

o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION

La manta con forma de tiburén es una solucién divertida y acogedora que combina las funciones de una manta y un disfraz. Fabricada con un
material suave y agradable al tacto, la manta tiene la forma de un tiburén, lo que hace que el usuario se sienta como si llevara un traje de tiburén.
Gracias a la capucha y las mangas, la manta abraza el cuerpo aportando calidez y comodidad. Es perfecto para nifios y adultos que aprecian los
complementos del hogar originales y comodos, especialmente para los dias més frios.

Composiciéon del material: 100% algodén

CUIDADO Y LIMPIEZA

Para mantener la calidad del material, siga las instrucciones de cuidado a continuacién. El producto se puede lavar en lavadora segin las
recomendaciones del fabricante.

LAVABLE A MAQUINA MAX. PROGRAMA 40°C PARA
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NO LAVAR EN SECO

TEJIDO DE ALGODON
NO PLANCHAR @ SE PUEDE SECAR EN SECADORA A TEMPERATURA
NORMAL
NO USA BLANQUEADOR

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Es recomendable lavar la manta antes del primer uso.

Antes del primer uso, se recomienda comprobar si el material no provoca reacciones alérgicas, especialmente en nifios o personas con piel
sensible.

Este producto puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimiento si han recibido supervision o instrucciones sobre el uso seguro del producto y comprenden los
peligros involucrados.

Se debe supervisar a los nifios cuando utilicen la manta, especialmente si la usan como disfraz, para evitar el riesgo de caerse o
engancharse con objetos. La capucha y el corte largo pueden restringir el movimiento, por lo que es importante que los nifios sean
supervisados mientras juegan y usan una manta.

La limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por nifios sin supervision.
Aseglrese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

Evite fuentes de fuego: L.a manta no es resistente al fuego, por lo tanto manténgala alejada de 1lamas abiertas, velas, radiadores y otras
fuentes de calor.

Sigue las recomendaciones de lavado: La manta debe lavarse segtin las recomendaciones del fabricante. Una temperatura de lavado
demasiado alta o el uso de agentes de limpieza inadecuados pueden dafiar el material y reducir su durabilidad.

Evite usarla por mucho tiempo: aunque la manta es comoda, el uso prolongado puede restringir la circulacion del aire alrededor del cuerpo.
Se recomiendan pausas durante el uso, especialmente a temperaturas ambiente mas altas.

Nota para los nifios: La manta con mangas no es un juguete y los nifios deben utilizarla bajo la supervisién de un adulto para evitar el
riesgo de tropezarse o enredarse.

Almacenamiento: Después de su uso, la manta debe guardarse en un lugar seco, alejado de la humedad, para evitar la aparicion de moho u
olores desagradables.

Precaucion al usarla: la manta puede restringir la libertad de movimiento. Se recomienda precaucion al desplazarse para evitar tropiezos o
caidas, especialmente en nifios.

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS
El embalaje est4 fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre cémo deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven

of de gezondheid kan vormen.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING

De haaivormige deken is een leuke en gezellige oplossing die de functies van een deken en een kostuum combineert. De deken is gemaakt van zacht,
aangenaam aanvoelend materiaal en heeft de vorm van een haai, waardoor de gebruiker het gevoel heeft een haaienpak te dragen. Dankzij de
capuchon en mouwen sluit de deken nauw aan op het lichaam en zorgt voor warmte en comfort. Het is perfect voor kinderen en volwassenen die
originele, comfortabele woonaccessoires waarderen, vooral voor de koudere dagen.

Materiaalsamenstelling: 100% katoen

VERZORGING EN REINIGING

Om de kwaliteit van het materiaal te behouden, volgt u onderstaande onderhoudsinstructies. Het product kan in de wasmachine worden gewassen
volgens de aanbevelingen van de fabrikant.
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MACHINE WASBAAR MAX. 40°C PROGRAMMA VOOR

KATOEN STOF NIET STOMEN

NIET STRIJKEN @ KAN TUMBER DROOG BlJ NORMALE TEMPERATUUR

NIET BLEKEN

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Het is raadzaam om de deken voor het eerste gebruik te wassen.
Voor het eerste gebruik wordt aanbevolen om te controleren of het materiaal geen allergische reacties veroorzaakt, vooral bij kinderen of
mensen met een gevoelige huid.

Dit product kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten
of een gebrek aan ervaring of kennis, als zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het product en
de daaraan verbonden gevaren begrijpen.

Kinderen moeten onder toezicht staan als ze de deken gebruiken, vooral als ze deze als kostuum gebruiken, om het risico te voorkomen dat
ze vallen of aan voorwerpen blijven haken. De capuchon en de lange snit kunnen de bewegingsvrijheid beperken, dus het is belangrijk dat
kinderen onder toezicht staan tijdens het spelen en het dragen van een deken.

Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.
Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk is.

Vermijd brandbronnen: De deken is niet brandwerend, houd hem dus uit de buurt van open vuur, kaarsen, radiatoren en andere
warmtebronnen.

Volg de wasadviezen: De deken moet worden gewassen volgens de aanbevelingen van de fabrikant. Een te hoge wastemperatuur of het
gebruik van ongeschikte reinigingsmiddelen kunnen het materiaal beschadigen en de duurzaamheid ervan verminderen.

Vermijd te lang dragen: Hoewel de deken comfortabel is, kan langdurig dragen de luchtcirculatie rond het lichaam beperken. Pauzes
worden aanbevolen tijdens gebruik, vooral bij hogere kamertemperatuur.

Opmerking voor kinderen: de deken met mouwen is geen speelgoed en kinderen moeten deze onder toezicht van een volwassene gebruiken
om het risico van struikelen of verstrikking te voorkomen.

Opslag: Na gebruik moet de deken op een droge plaats worden bewaard, uit de buurt van vocht, om schimmelvorming of onaangename
geurtjes te voorkomen.

Let op bij het dragen: De deken kan de bewegingsvrijheid beperken. Voorzichtigheid is geboden bij het verplaatsen om struikelen of vallen
te voorkomen, vooral bij kinderen.

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING
De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt.
Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen in de tekst, het ontwerp en de productgegevens

aan te brengen.
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Bésta herr/fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvénder produkten, 1ds instruktionerna nedan for korrekt anvéandning av produkten.

Vanligen spara denna handbok for framtida referens och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja dem kan utgéra ett hot mot liv

eller halsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING

Den hajformade filten &r en rolig och mysig l6sning som kombinerar filtens och en kostyms funktioner. Tillverkad av ett mjukt material som &r
behagligt att rora vid, har filten formen av en haj, vilket gor att anvéndaren kdnner sig som om han bér en hajdrékt. Tack vare huvan och d&rmarna
omsluter filten kroppen och ger viarme och komfort. Den &r perfekt for barn och vuxna som uppskattar originella, bekvdma hemtillbehor, speciellt for
kallare dagar.

Materialsammanséttning: 100% bomull

SKOTSEL OCH RENGORING

For att bibehdlla kvaliteten pa materialet, folj skotselanvisningarna nedan. Produkten kan tvittas i tvattmaskin enligt tillverkarens rekommendationer.

=
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MASKINTVATTBAR MAX. 40°C PROGRAM FOR N
BOMULLSTYG E KEMTRENGORA INTE
STRAK INTE @ KAN VARA TUMBERTORRA VID NORMAL TEMPERATUR
BLEK INTE

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Det ar lampligt att tvétta filten fore forsta anvdandningen.

Fore forsta anvdandningen rekommenderas det att kontrollera om materialet inte orsakar allergiska reaktioner, sérskilt hos barn eller
personer med kénslig hud.

Denna produkt kan anvindas av barn frén 8 ars dlder och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férméga eller bristande
erfarenhet eller kunskap om de har fatt 6vervakning eller instruktioner angdende anvandning av produkten pa ett sdkert sétt och forstar de
risker som &r involverade.

Barn bor dvervakas nar de anvander filten, sarskilt om de anvands som en kostym, for att undvika risken att falla eller fastna i féremal.
Huvan och det langa snittet kan begransa rorelsen, sa det dr viktigt att barn 6vervakas nar de leker och bar en filt.

Rengoring och underhall far inte utforas av barn utan tillsyn.
Se till att forpackningsmaterial inte ldmnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.
Undvik brandkallor: Filten &r inte brandbestindig, sa hdll den borta fran 6ppna lagor, ljus, radiatorer och andra varmekallor.

Folj tvattrekommendationer: Filten bor tvéttas enligt tillverkarens rekommendationer. For hog tvétttemperatur eller anvandning av
olampliga rengoringsmedel kan skada materialet och minska dess hallbarhet.

Undvik att bdra for linge: Aven om filten &r bekvam, kan l&ngvarig anvindning begrénsa luftcirkulationen runt kroppen. Pauser
rekommenderas under anvandning, speciellt vid hogre rumstemperaturer.

Anmaérkning fér barn: Filten med drmar &r ingen leksak och barn bér anvianda den under uppsikt av vuxen for att undvika risken att
snubbla eller trassla in sig.

Forvaring: Efter anvdandning bor filten férvaras pa en torr plats, borta fran fukt, for att forhindra tillvaxt av mogel eller obehaglig lukt.

Varning nér du bér: Filten kan begransa rorelsefriheten. Forsiktighet rekommenderas vid forflyttning for att undvika att snubbla eller falla,
sérskilt hos barn.

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR
Forpackningen &r gjord av miljévénliga material som kan ldmnas till din lokala atervinningscentral.

Anvint férpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gor
sig av med en anvédnd produkt tillhandahalls av kommunen eller stadskontoret.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav for sdkerhet for enheter och produkter.

Vi forbehaller oss rétten att gora andringar i text, design och produktdata utan féregaende meddelande.
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Ayarmté KOple/Kupia, oG EVXAPLOTOV|IE TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

TIpwv XprO1HOTOOETE TO TIPOIOV, SIABAOTE TIG TAPAKAT® OSNYIEG Y1 TN OWACTH XPHOT| TOL TTPOTOVTOG.

DLAGETE QVTO TO EYXELPIBIO YO HEAAOVTIKT] AvaQOPG KAl AKOAOLBNGTE TIG GLOTACELG TOV, KABMG 1| U1 CUPHOPPWAT| HTIOPEL VO ATIOTEAETEL OMEIAN

yla ) {@n 1 TV vyeia.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H

H xoufépta oe oxnpa koapxopia eivor pia StaokedaoTikn Kot Gvetn AVOT TOL GLVELALEL TIG AEITOUPYIEG MG KOLBEPTOG KOl HING (QOPECLAG.
Kotaokevaopévn and poAako, euxdploto oTny a@r LAKO, T| KOLUPEPTa €XEL TO OXNHA KAPXOPIX, TTOL KAVEL TOV XPNoT va VioBel gav va gopaet
OTOA Kapyopia. Xd&pn otV KOUKODAX Kol Tor HaviKia, 1 KOUBEPTA OyKOALALEL TO OO, TAPEXOVTOG (e0TaO1d Kat dveon. Eivat 16avikd yia modid
KOl EVI)AIKEG TIOV EKTIHOVY T TIPOTOTLTIR, GVETH AEEGOLAP OTILTION, EISIKA Y1U TIG TILO KPVEG HEPEG.

X0vBeomn vAkov: 100% BopPdrt

DPONTIAA KAI KAGAPIXMOX

Mo va Statnproete Ty TOWOTNTA ToL LAIKOV, akoAovBNoTE TIg MapaKAT® 0dnyieg epovtidag. To mpoiov pmopel va mAvBel o TALVTPLO POLXLV
OUHO®VA HE TIG CLOTAOELG TOL KATAOKEVKOTI).
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ITAENETAI MET. ITPOI'PAMMA 40°C I'TA BAMBAKO MHN STEFNOKA®APISTE
YOAXMA
MH 2IAEPQNETE @ MIIOPEI NA XTEI'NQOEI XE KANONIKH GEPMOKPAZXIA

MH XPHXIMOIIOIEITE AEYKANTIKA

OAHT'TEX AXPAAETAY

ZUVIOTATOL VX TTAEVETE TNV KOLBEPTA TIPLV TNV TIPAOTI Xp1ioT.

[pwv amd v mpAdTN XprioT, CLVIOTATOL Vo EAEYEETE €AV TO DAIKO Sev TIPOKOAEL GAAEPYIKEG avTIOPAOELG, E101KA OE TSI 1] ATOHA HE
evaionto Séppa.

Avto 1o mpoidv pmopei va xprnotponon el ano modid nAkiog and 8 TGOV Kol oo ATOUA HE HEIWIEVEG COUATIKEG, alobnTnplakég N
SlavonTKEG IKavOTNTEG 1) EAAEWT) ePTEIPLOG 1) YVAOOTG, EGV TOUG €xel §00¢el emiBAeym 1 08nyieg OXETIKG [E TNV HOQAAT] XPTOT] TOL
TIPOIOVTOG KOL KATAVOOUV TOLG KIVEUVOUG TIOL EUTIEPLEXOVTAL.

To o1 mpémel va eMPBAEMOVTAL OTAV XPTOHOTOI0VV TNV KOUBEPTA, EIGIKG Qv TN XPI|OLHOTO00V MG QPOPETLY, YIX VA aro@evyDei o
kivSuvog va mégouy 1| va maoTovy o€ avtikeipeva. H koukoOAa kot 1o Hokpl KOYHO popet va ieptopioouy v Kivion, emopévag eivat
OMHAVTIKO TO o814 va eMBAETOVTOL EVE TIAL{OLY KA1 VO QOPAVE KOLBEPTO.

O koBaplopdg Kot i guvtrpnon 6ev TPEMEL va EKTEAOVVTAL OO TSI Xwpig emifAeym.

Befoawbeite 011 Ta VAKG cuokevaoiag Sev aprvovion xwpig emiBAeyn. Ta madid propel va apyicouvv va maifovv padi Toug, KATL Tov ivat
emkivuvo.

Amno@oyete Tnyég mupkayldg: H kouBépta Sev elvon mupipoyn, EMOPEVOG KPATIOTE TNV HOKPLE a0 AVOLXTEG PAOYEG, KEPLY, KAAOPLOEP KO
GAAEG TiNYEG BeppOTNTOG.

AxoAovBniate TG ouvataoelg mAvoipatog: H KouBépta mpémnel va TAEVETOL GOPPOVA E TIG CUOTAOELG TOL Kataokevaot. H vmepfoAtka
vynAn Beppokpacio TAVGTG 1 1| XprOT) AKXTAAANA®V KXBAPLOTIKGV PTOPEL va PAGYEL TO DAIKO KOl VA HELWOEL TNV AVTOXT TOV.
Amo@oyete va @opdte TOAD Kapd: Av Kat 1] KOUBEPTA elvat AVETT), 1) TOPATETAWEVT] XPTIOT) HTIOPEL VXX TIEPLOPIGEL TNV KUKAOQOPIX TOL 0P
YOP® amd T0 COHA. LUVIOTOVTOL SIGAEIHHATA KOTK T XproT, 101K o€ vymAotepeg Beppokpaoieg Sopatiov.

Inpelwon ywx ta mondia: H kouvfépta pe ta pavikia Sev eivon moyvidt ko to mondid 8o mpémet va Tn xpnotHonotovy Lno v emifAsym
€VNAIKOUL yla va amo@OyouV Tov KivGuvo oKovta@tovtog 1 PAeSipaToG.

Amnobnkevon: Metd ) xpnon, N KouBEépta PEMEL var QUAAGTETAL GE ENPO HEPOG, HAKPLK Ao LYpaoia, Yo va amo@evyBel 1 avamTuén
HoUXAOG 1} SUCAPETTEG OGPEG.

Ipoooyn 6tav popate: H kouPépta pnopel va mepilopioel v eAevbepia KIviioewv. TVIOTATOL TPOCOYT] OTAV KIVEIOTE YO VO AMOQUYETE VOl
OKOVTHIETE T| VO TIECETE, E10IKA O€ TIond1A.

ZYMBOYAEX KAI ITAHPO®OPIEX I'TA TH ATAXETPIXH METAXEIPISMENQN XY>XKEYAYXIQN

H ouokevaoia eivol KATAoKeLAGHEVT A0 ELAIKG TTPOG TO TEPIBAAAOV VAIKE TIOL PTTOPOULV Vo amoppleBov 6T TOMKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®GTG.

To xpnoipomounpévo VAIKO cuokevaaiag Ba mpémel va mapadideton o€ onpeio GLAAOYNG ATOPPLLHAT®V TIOL OPILETAL KO TIG TOTIKEG
apy€g. ITAnpogopieg oXeTIKE He TOV TPOTIO AMOPPYTG EVOG XPTGLHOTONHEVOL TIPOIOVTOG TTAPEXOVTAL OO TO YPAPELO TOL STHOL 1) TG
TIOAT|G.

To mpoidv TANPOL TIG EVPWTIATKEG KON EBVIKEG OMALTNOELS YA TNV KOQPGAELN CLOKEVMV KAl TPOIOVIMV.

Alatnpovpe To Sikalwpo va KAvoupe aAAXYEC OTO KEipevo, To aX€810 Kat Ta dedopéva IPoiovTog Xwpig TponyoLEevT e16omoinon.
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Stimate domnule/doamna, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corectd a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta o amenintare
pentru viatd sau sanatate.

APLICATIE SI DESCRIERE

Patura In formd de rechin este o solutie distractiva si confortabila care combina functiile unei paturi si ale unui costum. Realizata dintr-un material
moale, placut la atingere, patura are forma unui rechin, ceea ce il face pe utilizator sa se simta ca si cum ar purta un costum de rechin. Datorita glugai
si manecilor, patura Tmbratiseaza corpul, oferind céaldura si confort. Este perfect pentru copiii si adultii care apreciaza accesoriile originale,
confortabile pentru casa, mai ales pentru zilele mai reci.

Compozitie material: 100% bumbac

INGRIJIRE SI CURATARE

Pentru a mentine calitatea materialului, urmati instructiunile de ingrijire de mai jos. Produsul poate fi spalat in masina de spalat rufe conform
recomandarilor producatorului.

LAVABIL LA MASINA MAX. PROGRAM 40°C PENTRU ;
(407 TESTURA DE BUMBAC E NU CURATATI CHIMIC
=X NU CALCATI @ POATE FI USCAT LA TEMPERATURA NORMALE

* ANU SE FOLOSI INALBITOR

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

®  Este recomandabil sa spalati patura Tnainte de prima utilizare.
o Tnainte de prima utilizare, se recomandai s verificati daca materialul nu provoacé reactii alergice, in special la copii sau la persoanele cu
piele sensibila.

®  Acest produs poate fi utilizat de cétre copiii cu varsta de la 8 ani si de catre persoane cu capacitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
cu lipsa de experienta sau cunostinte daca au primit supraveghere sau instructiuni privind utilizarea Tn siguranta a produsului si inteleg
pericolele implicate.

®  (Copiii trebuie supravegheati atunci cand folosesc patura, mai ales dacé o folosesc ca costum, pentru a evita riscul de a cddea sau de a se
prinde de obiecte. Gluga si croiala lunga pot restrictiona miscarea, asa ca este important ca copiii sd fie supravegheati in timp ce se joaca si
poartd o patura.

®  (Curatarea si Intretinerea nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

®  Evitati sursele de foc: patura nu este rezistenta la foc, asa ca tineti-o departe de flacari deschise, lumanari, calorifere si alte surse de
caldura.

®  Urmati recomandarile de spalare: Patura trebuie spalatd conform recomandarilor producatorului. O temperatura prea mare de spalare sau
utilizarea agentilor de curdtare inadecvati pot deteriora materialul si pot reduce durabilitatea acestuia.

®  Evitati purtarea prea mult timp: desi patura este confortabila, purtarea prelungita poate limita circulatia aerului in jurul corpului. Se
recomandd pauze In timpul utilizarii, in special la temperaturi mai ridicate ale camerei.

®  Nota pentru copii: Patura cu maneci nu este o jucarie si copiii ar trebui sa o foloseasca sub supravegherea unui adult pentru a evita riscul de
Tmpiedicare sau Incurcare.

®  Depozitare: Dupa utilizare, patura trebuie depozitatd Intr-un loc uscat, ferit de umezealda, pentru a preveni dezvoltarea mucegaiului sau a
mirosurilor neplacute.

®  Atentie la purtare: patura poate restrictiona libertatea de miscare. Se recomanda prudentd atunci cand va deplasati pentru a evita
Tmpiedicarea sau caderea, 1n special la copii.

[ ] SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT

G Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului.

Produsul indeplineste cerintele europene si nationale pentru siguranta dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor produsului fara notificare prealabila.
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Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as instrugdes abaixo para o uso adequado do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois 0 ndo cumprimento pode representar uma ameaca a vida ou a sadde.

APLICACAO E DESCRICAQ

A manta em formato de tubardo é uma solucédo divertida e aconchegante que retine as fungdes de manta e fantasia. Confeccionada em um material
macio e agradavel ao toque, a manta tem formato de tubardo, o que faz com que o usudrio se sinta como se estivesse vestindo uma fantasia de
tubardo. Gracas ao capuz e as mangas, a manta envolve o corpo, proporcionando calor e conforto. E perfeito para criancas e adultos que apreciam
acessorios para a casa originais e confortaveis, especialmente para os dias mais frios.

Composicao do material: 100% algoddo

CUIDADOS E LIMPEZA

Para manter a qualidade do material, siga as instru¢des de cuidados abaixo. O produto pode ser lavado em méaquina de lavar conforme recomendacdo
do fabricante.

407

=
X

LAVAVEL A MAQUINA MAX. PROGRAMA 40°C PARA -
TECIDO DE ALGODAO E NAOLAVAR A SECO
NAO ENGOMAR @ PODE ESTAR SECO NA TEMPERATURA NORMAL

NAO UTILIZAR ALVEJANTE

INSTRUCOES DE SEGURANCA

E aconselhavel lavar a manta antes da primeira utilizagéo.
Antes do primeiro uso, é recomendado verificar se o material ndo causa rea¢des alérgicas, principalmente em criangas ou pessoas com pele

sensivel.

Este produto pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que tenham recebido supervisdo ou instrugdes sobre a utilizagdo segura do
produto e compreendam os perigos envolvidos.

As criancas devem ser supervisionadas ao usar o cobertor, principalmente se for usa-lo como fantasia, para evitar o risco de cair ou ficar
preso em objetos. O capuz e o corte longo podem restringir os movimentos, por isso é importante que as criangas sejam supervisionadas
enquanto brincam e usam cobertor.

A limpeza e a manutencdo nao devem ser realizadas por criangas sem supervisao.

Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem vigilancia. As criancas podem comegar a brincar com eles, o que
é perigoso.

Evite fontes de fogo: A manta ndo é resistente ao fogo, portanto mantenha-a longe de chamas, velas, radiadores e outras fontes de calor.
Siga as recomendagdes de lavagem: A manta deve ser lavada conforme recomendacoes do fabricante. Uma temperatura de lavagem
demasiado elevada ou a utilizacdo de agentes de limpeza inadequados podem danificar o material e reduzir a sua durabilidade.

Evite usa-lo por muito tempo: Embora o cobertor seja confortavel, o uso prolongado pode restringir a circulagédo de ar pelo corpo. Sdo
recomendadas pausas durante o uso, especialmente em temperaturas ambientes mais elevadas.

Nota para criangas: A manta com mangas ndo é um brinquedo e as criangas devem utiliza-la sob supervisdo de um adulto para evitar o
risco de tropegar ou enroscar.

Armazenamento: Apods o uso, a manta deve ser guardada em local seco e longe da umidade, para evitar o crescimento de mofo ou odores
desagradaveis.

Cuidado ao usar: O cobertor pode restringir a liberdade de movimentos. Aconselha-se cautela a0 movimentar-se para evitar tropecar ou
cair, especialmente em criancas.

DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAO DAS EMBALAGENS USADAS
A embalagem é feita de materiais ecoldgicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
informagdes sobre como descartar um produto usado sdo fornecidas pela comuna ou prefeitura.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais relativos a seguranca de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMu FOCHO,E[I/IHE/FOCHO)KO, 6]1ar0,qap1/1M BY, Ue 3aKyIHXTe Halllus HpOAyKT!

Tlpesy @ M3MI0/13BaTe MPOAYKTA, MOJIsL, IIPOUeTeTe NHCTPYKLMUTE MO-Z10JTy 3a PaBU/IHA yroTpeba Ha POAYKTa.

Mouns, 3ama3eTe ToBa PBKOBOZCTBO 3a 61>,qu_(1/1 CIIPpaBKH U CHeABaﬁTE HeroBuTe IPeropuvKy, TBH KaTo HeCra3BaHeTO MOXe Aa NpeAcTaB/idBa 3ariaXa

3d )XKUBOTa WA 34paBeTo.

IMPNIOXEHWE Y OTTMCAHUE

OgesoTo ¢ dopMa Ha aKysa e 3abaBHO M YIOTHO pellleHHe, KOeTO ChyeTaBa (yHKLIMMTe Ha Oesyio U KOCTIOM. /3paboTeHO OT MeKa, NpUsATHA Ha
JOIIMP Matepusi, OfesyIoTo MMa (hopMaTa Ha aKyila, KOeTo Kapa IoTpebuTesist Ja ce UyBCTBA CsIKAlll e 00sieueH B KOCTIOM Ha aKy/a. biarogapenue Ha
KauyJikaTa ¥ pBKaBUTe, OZIESUIOTO TPWIATa KbM TSJIOTO, OCHI'YPSIBAWKK TOIUIMHA M KoMmGopT. VjeaneH e 3a Jelja M Bb3PAaCTHH, KOWTO I[eHST
OpUTHHAaJHUTe, YA00HU aKcecoapy 3a joMa, 0coOeHO 3a Mo-CTy/|eHHUTe JHHU.

CncraB Ha MaTtepusTa: 100% namyk

I'PVXA 1 ITOYNCTBAHE

3a fa 3amasuTe KaueCTBOTO Ha Marepuana, cjlefjBaiiTe MHCTPYKLMMTe 3a Ipika No-fony. I[IpoayKThT Moxke fa ce Iepe B TepajiHs CIIOpef,
TIPeTIOPBKUTe Ha IIPOU3BOJUTEIS.
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NHCTPYKITUUA 3A BE3OITACHOCT

MOXE JA CE IIEPE B MAIIIMHA MAKC. ITPO'PAMA E HE TO/JIATAMTE HA XVMUYECKO YMCTEHE

40°C 3A TTAMYK

HE ITIAJJETE @ MOXE A CE CYHIN ITPX1 HOPMAJIHA TEMITIEPATYPA

HE U3BEJIBAUTE

ar

I[TperopbunTeNHO € fia U3TepeTe OZes/I0TO MPeAiH IThpBa yroTpebda.

ITpeau mbpBa ynotpeba ce MperopbyBa Jja Ce MPOBEPH Jla/li MaTepuarbT He MPeJ3BUKBa alepriyHy PeakL|i, 0COOeHO MpH Jela Wiu
XOpa C 4YyBCTBUTEJTHA KOKa.

To3u MpoAYKT MOXKe Jia Ce U3M0/3Ba OT Jella HaJ, 8-rofiuiliHa Bh3PacT U OT JIMLja C HaMasleH! (GU31UeCcKH, CeTUBHU WK YMCTBEHU
CrocoOHOCTH WITH JIUTICA Ha OTMT WJTH TI03HaHUs, aKO Ca Mo7 Hab/IFoieHHe WK ca MHCTPYKTHPaHH OTHOCHO 6e30rMacHOTO M3M0/I3BaHe Ha
TPOJAYKTa 1 pa3bupar CBbpP3aHUTE C TOBA OMACHOCTH.

Hewara Tps6ea ga 6baaT Hab/MFOAABAHY, KOTATO U3IOM3BAT O/es/IOTO, 0COOEHO aKo ro U3MO0JI3BaT KaTo KOCTIOM, 3a /ia ce u30erHe pucKbT OT
TaJiaHe WK 3aKauaHe 3a npeaMeTH. Kauyskara ¥ b/raTa Kpoika Morar Jia OrpaHHYar /IBI)KeHHETO, TakKa ue e BaXKHO Jeliata jja Obaar
HabsrojaBaHy, JOKATO UTPasiT U HOCSIT OZIESIIO.

IMouncTBaHeTO ¥ TIOA/IPBKKaTa He TPsiOBa Zla ce U3BBPIIBAT OT JeLja 6e3 Haa30p.

YBQPETE Ce, Ue OMaKOBbYHUTE MaTepraid He Ca OCTaBeHU 6e3 Hazj30p. ,HEI_[EITH Morar [Ja 3aro4yHar Ja CU UrpasT C T4X, KOeTO e OracCHO.

V36sirBaliTe M3TOUYHULM Ha Or'bH: OZes/I0TO He e OTHEYCTOHUMBO, TaKa Ue TO JPBKTe Jlajied OT OTKPUT TUIaMBK, CBellld, PaZilaTopy U JpyTH
W3TOUHHMLM Ha TOTUIMHA.

Crneppaiite npenopbKute 3a npaHe: Ozesisioto TPsOBa /ja Ce TIepe B ChbOTBETCTBHE C NIPENOPBKUTE Ha IPOU3BoAUTes1. TBBp/e BUCOKaTa
TeMIieparypa Ha IlpaHe WM W3I0/13BaHeTO Ha HeloZXO/SIIM MTOYMCTBAIIY ITpeTiapaTy Moyke Jja IIOBpey MaTepyasa 1 Jja HaMa/ii Heroata
W3/IPBXK/MBOCT.

W36srBaiiTe /ja ro HOCUTe TBbPJE Jb/Ir0: BIIpeKky ue of1esoTo e yi06Ho, IPOb/DKUTETHOTO My HOCEHe MOXKe Jla OrpaHUYH
LIMPKy/IaLiMsTa Ha Bb3/lyXa OKOJIO TsUI0TO. [IperopbuBar ce mpekbCBaHUs 110 BpeMe Ha yroTpeba, 0co6eHO Mpy Mo-BUCOKH CTalHU
TeMIiepaTrypHu.

3abenexka 3a fierja: Ofes/I0TO € PHKABH He e Urpauka U Jeljara TpsibBa Jia ro M3IO0/3BaT 1107, Hab/MIoleHNeTo Ha Bh3pacTeH, 3a Jia u3berHar
pUCKa OT CITbBaHe W/ 3allIUTaHe.

CobxpaHenue: Ciie; ynorpeba oziestsioto TpsibBa /ja ce ChbXpaHsiBa Ha CyX0 MSICTO, lajieq OT BJIara, 3a Jia ce NpeJoTBPaTH 1osiBaTa Ha MyXbJl
WY HeTIPUSITHUA MUPHU3MHU.

Bnumanue nipy HoceHe: OfesiyIoTo MOXe /la OrpaHMYM cBoboyjaTa Ha JBrbkeHHe. IIperopbuBa ce MOBHUIIEHO BHUMaHUe NP [B>KEHHE, 38
Ja u3berHeTe crrbBaHe U/ NajilaHe, 0COOEHO MpH Jiena.

CBBETU 1 TH®OPMAIIUA 3A YITPAB/IEHUE HA MU3ITIO/I3BAHU OITAKOBKHA

OrnakoBkara e HalipaBe€Ha OT €KOJIOrMYHO YKMCTHU MaTepua/iv, KOUTO Morar fa 6’L,ELaT H3XBBPJIEHU B MeCTHHA LIEHTHD 3a peliK/INpaHe.

W3non3BaHUAT OMakoBbUeH Marepuasl Tp;{6}3a Aa G'B,E[E rnpefaZeH B ITYHKT 3a C'BGI/IpaHe Ha OTIIaAbLY, OorpeneieH OT MeCTHUTe B/IaCTHU.
I/IHCl)OpMaLII/Iﬂ 3da TOBA KakK [1a U3XBBPJINTE U3I10/13BaH MPOAYKT Ce IpeloCTaBs OT O6I.L[I/IHCKaTa WU rpajcka cny>K6a.

HPO'E[yKT'bT OTroBaps Ha eBpOHeﬁCKHTE Y HallUOHAJ/IHU U3UCKBAHUA 34 6€e30MacHOCT Ha ypeaure U rpogyKTUTe.

3amna3Bame CH ITPaBOTO /ia [TPaBUM MTPOMEHHU B TEKCTa, 3aliHa U JAHHUTe 3a MPOAyKTa 6e3 rpe/iBapuTeHO yYBeIOMIIEHHE.



HU

Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vasérolta!

A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznalatahoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késobbi hasznalatra, és kovesse a benne foglalt ajanlasokat, mivel a be nem tartasa veszélyt jelenthet az életre
vagy az egészségre.
PALYAZAT ES LERAS
A cépa alaku takard egy szérakoztat6 és hangulatos megoldas, amely egyesiti a takar6 és a jelmez funkci6it. A puha, kellemes tapintdsi anyagbdl
késziilt takar6 cépa alaku, igy a hasznél6ja olyan érzést kelt, mintha caparuhat viselne. A kapucninak és az ujjaknak koszonhetGen a takaro atoleli a

testet, meleget és kényelmet biztosit. Tokéletes azoknak a gyerekeknek és feln6tteknek, akik értékelik az eredeti, kényelmes otthoni kiegészit6ket,
kiilonosen a hidegebb napokra.

Anyagosszetétel: 100% pamut

GONDOZAS ES TISZTITAS

Az anyag mindségének megdbrzése érdekében kovesse az alabbi kezelési utasitdsokat. A termék a gyartd ajanlasa szerint mos6gépben moshat6.

GEPI MOSAS MAX. 40°C PROGRAM PAMUT SZOVETHEZ E VEGYILEG NEM TISZTITHATO

a VASALNI TILOS @ NORMAL HOMERSEKLETEN SZARITHATO

* NE HASZNALJON FEHERITOT

BIZTONSAGI UTASITASOK

® A takarot az els6 hasznalat el6tt tanacsos kimosni.

e Az els6 haszndlat el6tt ajanlatos ellendrizni, hogy az anyag nem okoz-e allergias reakciokat, kiillonosen gyermekeknél vagy érzékeny borti
embereknél.

®  Ezt a terméket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csékkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességekkel rendelkezd, illetve
tapasztalattal vagy tudassal nem rendelkez6 személyek hasznélhatjak, ha feliigyeletet kaptak, vagy a termék biztonsdgos hasznalatara
vonatkozé utasitidsokat kaptak, és megértették az ezzel jaré veszélyeket.

® A gyerekeket feltigyelni kell a takar6 hasznalatakor, kiilonosen, ha jelmezként hasznaljak, hogy elkeriiljék a leesés vagy targyakba valé
belekapds veszélyét. A kapucni és a hosszi vagas korlatozhatja a mozgast, ezért fontos, hogy a gyerekeket jaték kozben feliigyeljék és
takarot viseljenek.

® A tisztitast és a karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.
e  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.
®  Kertilje a tlizforrdsokat: A takar6 nem tiizall6, ezért tartsa tavol nyilt 1angtol, gyertyaktol, radidtoroktol és egyéb héforrasoktol.

® Kovesse a mosasi ajanlasokat: A takaré6t a gyartd ajanlasai szerint kell mosni. A til magas mosasi h6mérséklet vagy a nem megfeleld
tisztitdszerek hasznalata kérosithatja az anyagot és csokkentheti annak tartdssagat.

®  Keriilje a til hosszu viselést: Bar a takar6 kényelmes, a hosszan tart6 viselet korlatozhatja a test koriili leveg6dramlast. Hasznalat kdzben
sziinetek javasoltak, kiillontsen magasabb szobah6mérsékleten.

®  Megjegyzés gyerekeknek: Az ujjas takar6 nem jaték, és a gyermekek csak feln6tt feliigyelete mellett hasznalhatjak, hogy elkertiljék a
megbotlas vagy 6sszegabalyodas veszélyét.

®  Tarolas: Haszndlat utan a takarot széraz helyen, nedvességtdl védve kell tarolni, hogy elkertiljiik a penészedést és a kellemetlen szagokat.

®  Vigyazat viselésekor: A takaré korlatozhatja a mozgas szabadsagat. Ovatossag javasolt a mozgas sordn, hogy elkeriilje a megbotlast vagy
leesést, kiilonosen gyermekeknél.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ

G A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kézpontban lehet leadni.
A hasznalt csomagoléanyagokat a helyi hat6sdgok éltal kijelolt hulladékgytijt6 helyre kell széllitani. A hasznalt termék
artalmatlanitasara vonatkozo informdciokat a teleptilés vagy a varosi hivatal ad.

A termék megfelel a késziilékek és termékek biztonsagara vonatkozé eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot a szoveg, a design és a termékadatok elGzetes értesités nélkiili valtoztatasara.
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Keere hr/fru, tak fordi du har kebt vores produkt!

Far du bruger produktet, skal du leese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og felg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller

helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE

Det hajformede teppe er en sjov og hyggelig lgsning, der kombinerer funktionerne som et t@ppe og et kostume. Lavet af et blgdt materiale, der er
behageligt at rgre ved, har teeppet form som en haj, hvilket far brugeren til at fgle, som om han var ifgrt en hajdragt. Takket veere hetten og ermerne
omslutter teeppet kroppen og giver varme og komfort. Den er perfekt til bgrn og voksne, der satter pris pa originalt, behageligt boligtilbehgr, iser til
koldere dage.

Materialesammensetning: 100% bomuld

PLEJE OG RENGURING

For at bevare kvaliteten af materialet skal du fglge plejeinstruktionerne nedenfor. Produktet kan vaskes i vaskemaskine efter producentens
anbefalinger.

MASKINVASK MAX. 40°C PROGRAM TIL BOMULDSTOF @
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MA TKKE KGRRENS

STRYG IKKE @ KAN VARE TUMBERT@UR VED NORMAL TEMPERATUR

BLEG IKKE

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Det er tilradeligt at vaske teppet for forste brug.

Far farste brug anbefales det at kontrollere, om materialet ikke forarsager allergiske reaktioner, iser hos bgrn eller personer med fglsom
hud.

Dette produkt kan bruges af barn fra 8 ar og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller
viden, hvis de har faet opsyn eller instruktion i sikker brug af produktet og forstdr de involverede farer.

Bgrn ber vere under opsyn, nar de bruger teppet, iser hvis de bruges som et kostume, for at undga risikoen for at falde eller blive fanget i
genstande. Heetten og det lange snit kan begrense beveagelsen, s det er vigtigt, at bern er under opsyn, mens de leger og beerer et teppe.

Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn.
Serg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bern kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.
Undga brandkilder: Tappet er ikke brandsikkert, sa hold det veek fra dben ild, stearinlys, radiatorer og andre varmekilder.

Folg vaskeanbefalinger: Teeppet skal vaskes efter producentens anbefalinger. For hgj vasketemperatur eller brug af uegnede
renggringsmidler kan beskadige materialet og reducere dets holdbarhed.

Undga at have pa for lenge: Selvom teeppet er behageligt, kan langvarig brug begrense luftcirkulationen rundt om kroppen. Pauser
anbefales under brug, iser ved hgjere rumtemperaturer.

Bemerkning til bgrn: Teeppet med @rmer er ikke et legetgj, og barn bgr bruge det under opsyn af en voksen for at undga risikoen for at
snuble eller blive viklet ind.

Opbevaring: Efter brug skal teeppet opbevares pa et tart sted, veek fra fugt, for at forhindre vakst af mug eller ubehagelige lugte.

Forsigtig ved brug: Teeppet kan begrense bevaegelsesfriheden. Forsigtighed tilrades ved bevegelse for at undga at snuble eller falde, iseer
hos bgrn.

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE
Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.

Produktet opfylder europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.
Vi forbeholder os retten til at foretage @ndringer i tekst, design og produktdata uden forudgéende varsel.
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VéZeny pan/pani, dakujeme, Ze ste si zakuipili na$ produkt!

Pred pouzitim produktu si precitajte nizZSie uvedené pokyny pre spravne pouZivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a dodrZujte jeho odporicania, pretoZe nedodrZanie moZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS

Deka v tvare Zraloka je zabavné a utulné rieSenie, ktoré kombinuje funkcie deky a kostymu. Deka je vyrobena z méakkého, na dotyk prijemného
materidlu, ma tvar Zraloka, vd'aka ¢omu ma pouZivatel pocit, ako keby mal na sebe oblek Zraloka. Vd'aka kapucni a rukdvom prikryvka obopina telo
a poskytuje teplo a pohodlie. Je ako stvorend pre deti aj dospelych, ktori ocenia origindlne, pohodIné bytové doplnky najmé na chladnejSie dni.

Materialové zloZenie: 100% bavlna

STAROSTLIVOST A CISTENIE

Aby ste zachovali kvalitu materidlu, postupujte podl'a nizSie uvedenych pokynov na ddrzbu. Vyrobok je mozné prat’ v pracke podl'a odporticani

vyrobcu.
PRAT V PRACKE MAX. 40°C PROGRAM PRE BAVLNU E NECISTITE SUCHYM CISTENIM
a NEZEHLITE @ MOZE BYT SUSENIE V TUNE PRI NORMALNEJ TEPLOTE
* NEBIELIT
BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Pred prvym pouZzitim je vhodné deku vyprat'.

e  Pred prvym pouzitim sa odporuca skontrolovat’, ¢i materidl nevyvolava alergické reakcie, najma u deti alebo I'udi s citlivou pokozkou.

®  Tento vyrobok mézu pouzivat' deti vo veku od 8 rokov a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnost'ami
alebo s nedostatkom skusenosti alebo znalosti, ak boli pod dohl'adom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouZivani vyrobku a rozumeji
moznym rizikdm.

®  Deti by mali byt pri pouZivani deky pod dohl'adom, najma ak ju pouZivaju ako kostym, aby sa predislo riziku padu alebo zachytenia o
predmety. Kapuciia a dlhy strih m6Zu obmedzovat’ pohyb, preto je dolezité, aby boli deti pri hre a noseni deky pod dozorom.

e  (Cistenie a iidrZbu nesmti vykonavat' deti bez dozoru.

®  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6zu zacat’ hrat,, ¢o je nebezpecné.

®  Vyhnite sa zdrojom ohnia: Prikryvka nie je odolna voci ohiiu, preto ju drZzte mimo dosahu otvoreného ohia, svieCok, radiatorov a inych
zdrojov tepla.

® DodrZiavajte odporticania pre pranie: Deka by sa mala prat’ podl'a odporicani vyrobcu. Prili§ vysoka teplota prania alebo pouzitie
nevhodnych ¢istiacich prostriedkov moZe poskodit’ material a zniZit' jeho Zivotnost'.

®  Vyhnite sa prilis dlhému noseniu: Aj ked’ je prikryvka pohodlna, dlhodobé nosenie méze obmedzit cirkulaciu vzduchu okolo tela. Pocas
pouZzivania sa odporticaju prestavky, najma pri vysSich izbovych teplotach.

®  Poznamka pre deti: Deka s rukdvmi nie je hracka a deti by ju mali pouZivat’ pod dohl'adom dospelej osoby, aby sa predislo riziku
zakopnutia alebo zamotania.

®  Skladovanie: Po pouZiti by mala byt’ deka uloZena na suchom mieste, mimo dosahu vlhkosti, aby sa zabranilo rastu plesni alebo
neprijemnych pachov.

°

Pozor pri noseni: Prikryvka moZe obmedzovat’ volnost’ pohybu. Pri pohybe sa odportica opatrnost’, aby ste predisli zakopnutiu alebo padu,
najma u deti.

TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI
Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré je mozné zlikvidovat v miestnom recyklacnom stredisku.

Pouzity obalovy material odovzdajte na zberné miesto ur¢ené miestnymi uradmi. Informacie o likvidacii pouzitého vyrobku poskytuje
obec alebo mestsky trad.

Vyrobok spliia eurépske a narodné poZiadavky na bezpecnost zariadeni a produktov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a produktovych uidajoch bez predchadzajiceho upozornenia.
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kaytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

Sdilytd tdmé opas mydhempadd tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai
terveyden.

SOVELLUS JA KUVAUS

Hain muotoinen peitto on hauska ja kodikas ratkaisu, jossa yhdistyvat peiton ja puvun toiminnot. Pehmeéstd, miellyttdvan tuntuisesta materiaalista
valmistettu peitto on hain muotoinen, mikd saa kéyttdjastd tuntumaan kuin hénelld olisi yllddn hain puku. Hupun ja hihojen ansiosta peitto halaa
vartaloa ja tarjoaa lampoa ja mukavuutta. Se on tdydellinen lapsille ja aikuisille, jotka arvostavat alkuperdisid, mukavia kodin asusteita, erityisesti
kylmempiin péiviin.

Materiaalin koostumus: 100 % puuvillaa

HUOQOLTO JA PUHDISTUS
Sdilyttddksesi materiaalin laadun, noudata alla olevia hoito-ohjeita. Tuote voidaan pestd pesukoneessa valmistajan suositusten mukaisesti.
Konepestdvda MAX. 40°C OHJELMA P
PUUVILLAKANKAALLE E ALA KUIVAPUHDISTUS
a ALA SILITA @ VOI OLLA PUKUKUIVA NORMAALILAMPOTILASSA

A ALA VALKAA

TURVALILISUUSOHJEET

®  Deitto kannattaa pestd ennen ensimmadistd kayttod.

e  Ennen ensimmadistd kdyttod on suositeltavaa tarkistaa, ettei materiaali aiheuta allergisia reaktioita varsinkin lapsille tai ihmisille, joilla on
herkka iho.

®  Titd tuotetta voivat kdyttda yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa, jos heitd valvotaan tai heille on annettu ohjeita tuotteen turvallisesta kdytostd ja he ymmaértavit siihen liittyvét vaarat.

® [ apsia tulee valvoa huopaa kéytettdessd, varsinkin jos sitd kdytetddn puvuna, jotta véltetddn putoamisvaara tai tarttua esineisiin. Huppu ja
pitké leikkaus voivat rajoittaa liikkumista, joten on tarkedd, ettd lapsia valvotaan leikkiessdén ja peiton paalla.

®  Lapset eivit saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.
®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkid niilld, miké on vaarallista.
®  Viltd paloldhteitd: Peitto ei ole tulenkestdvé, joten pidd se poissa avotulesta, kynttil6itd, lampopattereita ja muita lammonléhteitd.

®  Noudata pesusuosituksia: Peitto tulee pestd valmistajan suositusten mukaisesti. Liian korkea pesulampétila tai sopimattomien
puhdistusaineiden kdyttd voi vaurioittaa materiaalia ja heikentdd sen kestavyytta.

®  Vailtd liian pitkad kayttod: Vaikka peitto on mukava, pitkdaikainen kéytt6 voi rajoittaa ilmankiertoa kehon ympérilld. Taukoja suositellaan
kéyton aikana, erityisesti korkeammissa huoneldmpédtiloissa.

®  Huomautus lapsille: Hihollinen peitto ei ole lelu, ja lasten tulee kdyttda sitd aikuisen valvonnassa kompastumisen tai takertumisen
valttamiseksi.

®  Siilytys: Kéyton jalkeen peitto tulee sdilyttdd kuivassa paikassa, suojassa kosteudelta, jotta véltetddn homeen tai epamiellyttdvien hajujen
muodostuminen.

®  Varoitus kdytettdessd: Peitto voi rajoittaa lilkkkumisvapautta. Varovaisuutta liikuttaessa on suositeltavaa valttdd kompastuminen tai
putoaminen, erityisesti lapsilla.

® VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

S Pakkaus on valmistettu ympéristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittad paikallisessa kierratyskeskuksessa.
Kaéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madradmaéan jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
héavittdmisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto.

Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.
Piddtamme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, suunnitteluun ja tuotetietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei arba
sveikatai.

PRASYMAS IR APRASYMAS

Ryklio formos antklodé — smagus ir jaukus sprendimas, apjungiantis antklodés ir kostiumo funkcijas. Pagaminta i§ minkStos, malonios liesti
medZiagos, antklodé turi ryklio forma, todél vartotojas jauciasi taip, lyg vilkéty ryklio kostiuma. Déka gobtuvo ir rankoviy, antklodé apkabina kiina,
suteikdama Silumos ir komforto. Puikiai tiks vaikams ir suaugusiems, vertinantiems originalius, patogius namy aksesuarus, ypa¢ Saltesnéms
dienoms.

MedZziagos sudétis: 100% medvilné

PRIEZIURA IR VALYMAS

Kad iSlaikytuméte medZiagos kokybe, vadovaukités toliau pateiktomis prieZidiros instrukcijomis. Gaminj galima skalbti skalbimo maSinoje pagal
gamintojo rekomendacijas.

PLAUBA MASINEJE MAX. 40°C PROGRAMA
MEDVILNINIAM AUDINIUI E NEVALYKITE SAUSIO VALYMO
a NELYGINTI @ GALI BUTI DZAUSI | NORMALIA TEMPERATURA

* NEBALINTI

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

®  Patartina antklode iSplauti prie§ pirmgq kartg naudojant.

e  PrieS naudojant pirmga karta, rekomenduojama patikrinti, ar medZiaga nesukelia alerginiy reakcijy, ypa¢ vaikams ar Zmonéms su jautria
oda.

®  §j gaminj gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties ar Ziniy,
jei jie yra prizitirimi arba yra instruktuojami apie saugy gaminio naudojimg ir supranta su tuo susijusius pavojus.

® Naudodami antklode, ypac jei naudojate ja kaip kostiuma, vaikai turi biiti priZidrimi, kad iSvengtuméte pavojaus nukristi ar uzkliiiti uz
daikty. Gaubtas ir ilgas kirpimas gali varZyti judesius, todél svarbu, kad vaikai bty prizitrimi ZaidZiant ir dévintys antklode.

®  Vaikai negali valyti ir priZitiréti be prieZitiros.

® [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZidiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

®  Venkite ugnies Saltiniy: antklodé néra atspari ugniai, todél laikykite ja atokiai nuo atviros liepsnos, Zvakiy, radiatoriy ir kity Silumos
Saltiniy.

® TLaikykités skalbimo rekomendacijy: Antklodé turi biti skalbiama pagal gamintojo rekomendacijas. Per auksta skalbimo temperatiira arba
netinkamy valymo priemoniy naudojimas gali sugadinti medZiaga ir sumaZinti jos patvaruma.

®  Venkite dévéti per ilgai: nors antklodé yra patogi, ilgai dévint gali baiti apribota oro cirkuliacija aplink kiing. Naudojant, ypac esant
aukstesnei kambario temperatiirai, rekomenduojama daryti pertraukas.

® Pastaba vaikams: antklodé su rankovémis néra Zaislas ir vaikai turéty ja naudoti priZidirimi suaugusiyjy, kad iSvengty pavojaus uzkliiti ar
isipainioti.

®  Sandéliavimas: Po naudojimo antklode reikia laikyti sausoje vietoje, atokiau nuo drégmés, kad nesusidaryty pelésiai ar nemalonis kvapai.

®  Atsargiai dévint: antklodé gali apriboti judéjimo laisve. Judant patariama biti atsargiems, kad nesuklupty ar nenukristy, ypac vaikams.

[ ] PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

G Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos i vietos valdZios nurodytq atlieky surinkimo punkta. Informacija, kaip iSmesti
panaudotg gaminj, teikia komunos arba miesto biuras.

Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise keisti teksta, dizaing ir gaminio duomenis be iSankstinio jspéjimo.
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Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.

Ladzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ieveérojiet tas ieteikumus, jo tas neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

PIETEIKUMS UN APRAKSTS

Haizivs formas sega ir jautrs un majigs risindjums, kas apvieno segas un kostima funkcijas. Izgatavota no miksta, pieskarienam patikama materiala,
segai ir haizivs forma, kas lietotajam liek justies ta, it ka vins biitu gérbies haizivs uzvalka. Pateicoties kapucei un piedurkném, sega apskauj kermeni,
sniedzot siltumu un komfortu. Tas ir lieliski piemérots bérniem un pieaugusajiem, kuri noverté originalus, értus majas piederumus, ipasi vésakam

dienam.

Materiala sastavs: 100% kokvilna

KOPSANA UN TIRISANA

Lai saglabatu materiala kvalitati, ieverojiet talak sniegtos kop3anas noradijumus. Preci var mazgat velas masina saskana ar raZotaja ieteikumiem.

MAZGAJAMS MASINA MAKS. 40°C PROGRAMMA - o
KOKVILNAS AUDUMAM E NEDRIKST TIRIT
a NEDRIKST @ NORMALA TEMPERATURA VAR BUT ZAUSTI
* NEBALINAT
DROSIBAS NORADIJUMI
®  Pirms pirmas lietoSanas segu vélams izmazgat.

Pirms pirmas lietoSanas ieteicams parbaudit, vai materials neizraisa alergiskas reakcijas, TpaSi bérniem vai cilvekiem ar jutigu adu.

So izstradajumu var lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja viniem ir sniegta uzraudziba vai noradijumi par produkta dro3u lietoSanu un vini saprot ar to saistitos riskus.

Lietojot segu, 1pasi, ja to lieto ka kostimu, bérni ir jauzrauga, lai izvairitos no nokriSanas vai aizkersSanas pie priekSmetiem. Kapuce un
garais griezums var ierobeZot kustibas, tapéc ir svarigi, lai bérni, spéléjoties un valkajot segu, tiktu uzraudziti.

Tmri8anu un apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.
Parliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

Izvairieties no uguns avotiem: Sega nav ugunsdro3a, tapéc turiet to talak no atklatas liesmas, svecém, radiatoriem un citiem siltuma
avotiem.

Ievérojiet mazgasanas ieteikumus: Sega jamazga saskana ar razotaja ieteikumiem. Parak augsta mazgaSanas temperatiira vai nepiemeérotu
tirisanas lidzeklu izmantoSana var sabojat materialu un samazinat ta izturibu.

Izvairieties valkat parak ilgi: lai gan sega ir érta, ilgstoSa valkasana var ierobeZot gaisa cirkulaciju ap kermeni. LietoSanas laika ir ieteicami
partraukumi, Tpasi, ja istabas temperatiira ir augstaka.

Piezime bérniem: Sega ar piedurkném nav rotallieta, un bérniem ta jalieto pieauguso uzraudziba, lai izvairitos no paklupsanas vai sapiSanas
riska.

UzglabaSana: Péc lieto3anas sega jauzglaba sausa vieta, prom no mitruma, lai novérstu pelgjuma veidoSanos vai nepatikamas smakas.

Uzmanibu valkajot: sega var ierobezZot kustibu brivibu. Parvietojoties, ieteicams ievérot piesardzibu, lai izvairitos no paklupSanas vai
nokriSanas, Ipasi bérniem.

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU
Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo varas iestazu noradita atkritumu savaksSanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komiina vai pilsétas parvalde.

Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

Mes paturam tiesibas bez ieprieksgja bridinajuma veikt izmainas teksta, dizaina un produkta datos.
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Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.

Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine voib ohustada elu voi tervist.

TAOTLUS JA KIRJEL.DUS

Haikujuline tekk on 15bus ja hubane lahendus, mis {ihendab endas teki ja kostiitimi funktsioonid. Pehmest, puudutamisel meeldivast materjalist tekk
on hai kujuga, mis tekitab kasutajas tunde, nagu kannaks ta hai iilikonda. Tdnu kapuutsile ja varrukatele kallistab tekk keha, pakkudes soojust ja
mugavust. See sobib suurepéraselt lastele ja tdiskasvanutele, kes hindavad originaalseid mugavaid koduaksessuaare, eriti kiilmemateks pdevadeks.

Materjali koostis: 100% puuvill

HOOLDUS JA PUHASTAMINE

Materjali kvaliteedi sdilitamiseks jargige allolevaid hooldusjuhiseid. Toodet v3ib pesta pesumasinas vastavalt tootja soovitustele.

MASINAS PESUTAV MAX. 40°C PROGRAMM PUUVILLA

=
X

KANGALE MITTE KEEMILISELT PUHASTADA

ARGE TRUUDIGE @ VOIB OLLA NORMAALTEMPERATUURIL MUKUKU KUIV

MITTE PLEEGENDA

OHUTUSJUHISED

Enne esmakordset kasutamist on soovitatav tekk pesta.

Enne esmakordset kasutamist on soovitatav kontrollida, kas materjal ei pohjusta allergilisi reaktsioone, eriti lastel voi tundliku nahaga
inimestel.

Seda toodet vdivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ja isikud, kelle fiiiisilised, sensoorsed vdi vaimsed voimed on vdahenenud voi kellel
puuduvad kogemused vdi teadmised, kui neile on antud jérelevalvet vai neile on antud juhiseid toote ohutuks kasutamiseks ja nad
moistavad kaasnevaid ohte.

Lapsi tuleb tekki kasutades jalgida, eriti kui seda kasutatakse kostiitimina, et véltida kukkumise voi esemete kiilge kinnijddmise ohtu.
Kapuuts ja pikk 16ige voivad liikumist piirata, seetSttu on oluline, et lapsed oleksid méngimise ja teki kandmise ajal jarelevalve all.

Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta puhastada ja hooldada.
Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jarelevalveta. Lapsed vdivad hakata nendega médngima, mis on ohtlik.
Viltige tuleallikaid: tekk ei ole tulekindel, seega hoidke seda eemal lahtisest leegist, kiitinaldest, radiaatoritest ja muudest soojusallikatest.

Jargige pesemissoovitusi: Tekki tuleb pesta vastavalt tootja soovitustele. Liiga kdrge pesutemperatuur voi sobimatute puhastusvahendite
kasutamine v0ib materjali kahjustada ja vdhendada selle vastupidavust.

Viltige liiga pikka kandmist: kuigi tekk on mugav, v&ib pikaajaline kandmine piirata 6huringlust iimber keha. Kasutamise ajal on
soovitatav teha pause, eriti kdrgemal toatemperatuuril.

Markus lastele: varrukatega tekk ei ole médnguasi ja lapsed peaksid seda kasutama tdiskasvanu jarelevalve all, et véltida komistamise voi
takerdumise ohtu.

Siilitamine: Parast kasutamist tuleb tekki hoida kuivas kohas, eemal niiskusest, et viltida hallituse voi ebameeldiva I6hna teket.

Ettevaatust kandmisel: tekk vdib piirata litkumisvabadust. Liikumisel on soovitatav olla ettevaatlik, et véaltida komistamist vai kukkumist,
eriti lastel.

NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA
Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt méératud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote
utiliseerimise kohta annab omavalitsus v6i linnavalitsus.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

Jatame endale diguse teha tekstis, kujunduses ja tooteandmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, da shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevate njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi zZivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS

Odeja v obliki morskega psa je zabavna in prijetna resitev, ki zdruZuje funkcije odeje in kostuma. Odeja je izdelana iz mehkega, na otip prijetnega
materiala, ima obliko morskega psa, zaradi Cesar se uporabnik pocuti, kot da bi imel obleceno obleko morskega psa. Zahvaljujo¢ kapuci in rokavom
se odeja oprime telesa ter zagotavlja toploto in udobje. Popoln je za otroke in odrasle, ki cenijo izvirne, udobne dodatke za dom, Se posebej za
hladnejse dni.

Sestava materiala: 100% bombaZz

NEGA IN CISCENJE
Da bi ohranili kakovost materiala, upoStevajte spodnja navodila za nego. Izdelek se lahko pere v pralnem stroju po priporocilih proizvajalca.
PRALNO STROJNO MAKS. 40°C PROGRAM ZA . .
BOMBAZNE TKANINE E NE KEMICNO CISCITE
a NE LIKAJTE @ LAHKO SE SUSI V PRANJE PRI NORMALNI
TEMPERATURI
* NE BELITE
VARNOSTNA NAVODILA

®  Pred prvo uporabo je odejo priporocljivo oprati.
e  Pred prvo uporabo je priporocljivo preveriti, ali material ne povzroca alergijskih reakcij, Se posebej pri otrocih ali osebah z ob¢utljivo
koZo.

®  Ta izdelek lahko uporabljajo otroci od 8. leta dalje in osebe z zmanjSanimi fizicnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so bili pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo vklju¢ene nevarnosti.

®  Otroke je treba nadzorovati, ko uporabljajo odejo, Se posebej, Ce jo uporabljajo kot kostum, da se izognete nevarnosti padca ali ujetja v
predmete. Kapuca in dolg izrez lahko omejujejo gibanje, zato je pomembno, da so otroci med igro in obleCeni v odejo pod nadzorom.

e  (iCenja in vzdrievanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

®  Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

® [zogibajte se virom ognja: odeja ni odporna proti ognju, zato jo hranite pro¢ od odprtega ognja, svec, radiatorjev in drugih virov toplote.

®  Upostevajte priporocila za pranje: Odejo je treba prati v skladu s priporocili proizvajalca. Previsoka temperatura pranja ali uporaba
neustreznih Cistilnih sredstev lahko poSkoduje material in zmanjSa njegovo obstojnost.

®  Izogibajte se predolgemu nosenju: Ceprav je odeja udobna, lahko dolgotrajno noenje omeji kroZenje zraka okoli telesa. Med uporabo so
priporocljivi premori, predvsem pri visjih sobnih temperaturah.

®  Opomba za otroke: Odeja z rokavi ni igraca in otroci naj jo uporabljajo pod nadzorom odrasle osebe, da se izognete tveganju, da bi se
spotaknili ali zapletli.

®  Shranjevanje: Po uporabi odejo hranite na suhem mestu, stran od vlage, da preprecite nastanek plesni ali neprijetnih vonjav.

®  Pozor pri noSenju: odeja lahko omejuje svobodo gibanja. Pri premikanju je priporocljiva previdnost, da se izognete spotaknitvi ali padcu,
zlasti pri otrocih.

® NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

ar Embalaza je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalaZo je treba oddati na zbirno mesto za odpadke, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti
rabljeni izdelek, posreduje ob¢inski ali mestni urad.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Pridrzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.



IE

A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!

Sula n-tisdideann t an tairge, léigh na treoracha thios maidir le htsaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé bheith ina bhagairt do bheatha né
do shlainte mura gcomhliontar é.

IARRATAS AGUS CUR SiOS

Is réiteach taitneamhach agus cluthar é an brat siorc-chruthach a chomhcheanglaionn feidhmeanna blaincéad agus feisteas. Déanta d'abhar bog,
taitneamhach le teagmhail, t4 cruth siorcanna ar an brat, rud a fhagann go mbraitheann an t-tisdideoir amhail is go raibh sé ag caitheamh culaith
siorcanna. A bhuiochas leis na cochall agus na sleeves, cuireann an brat barrég ar an gcorp, ag solathar teas agus compord. T4 sé foirfe do leanai agus
do dhaoine fasta a bhfuil meas acu ar oiridinti bunaidh, compordacha ti, go hairithe le haghaidh laethanta nios fuaire.

Comhdhéanamh abhair: 100% cadas

CURAM AGUS GLANADH

Chun cailiocht an 4bhair a chothabhail, lean na treoracha ctiraim thios. Is féidir an tairge a nite i meaisin niochain de réir mholtai an mhonaréra.

MEAISIN NfOS MAX. 40°C CLAR LE hAGHAIDH Fabraic E NA TRIOMADGIR GLAN
CADAIS
a NA Iarann @ IS FEIDIR LIOM A THOMABHRU TIRIM AG AN GNATH-
THEOCHT

A NA Bleach

TREORACHA SABHAILTEACHTA

® T4 sé inmholta an brat a nigh roimh é a tiséid den chéad uair.
e  Roimh an chéad tséid, moltar a sheicedil an bhfuil an t-abhar ina chdiis le frithghniomhartha ailléirgeacha, go hairithe i leanai né daoine le
craiceann fogair.

® s féidir le leanai 6 8 mbliana d'aois an tairge seo a tisaid agus is féidir le daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha né mheabhrach
laghdaithe n6 easpa taithi né eolais acu ma thugtar maoirseacht n6 treoir déibh maidir le hisaid an tairge go sabhéilte agus ma thuigeann
siad na guaiseacha atd i gceist.

®  Ba chéir go ndéanfai maoirsiu ar phaisti agus an brat & tsaid acu, go hairithe ma ta sé 4 tisaid mar fheisteas, chun an baol go dtitfidh n6 go
ngabhfar ar rudai a sheachaint. Féadfaidh an cochall agus an gearrtha fada srian a chur ar ghluaiseacht, agus mar sin ta sé tdbhachtach go
ndéanfai maoirseacht ar leanai agus iad ag stigradh agus ag caitheamh blaincéad.

®  Ni ceadmhach do leanai glanadh agus cothabhdil a dhéanamh gan mhaoirseacht.

®  Déan cinnte nach bhfagtar abhair phacdistiochta gan duine ar bith. Féadfaidh leanai tosu ag imirt leo, rud ata conttirteach.

®  Seachain foinsi d6itedin: Nil an brat resistant déitedin, mar sin coinnigh ar shiul 6 lasracha oscailte, coinnle, radaitheoiri agus foinsi teasa
eile é.

® T.ean na moltai niochain: Ba chdir an brat a ni de réir mholtai an mhonaréra. Féadfaidh teocht niochain r6-ard né tsaid oibrean glantachain
michuf damadiste a dhéanamh don dbhar agus a marthanacht a laghdu.

®  Seachain a bheith ag caitheamh rd-fhada: Cé go bhfuil an brat compordach, féadfaidh caitheamh fada srian a chur ar aerchursaiocht
timpeall an choirp. Moltar sosanna le linn dsaide, go hairithe ag teochtai seomra nios airde.

® Nota do leanai: Ni bréagéan é an brat a bhfuil muinchille air agus ba chéir do leanai é a tisaid faoi mhaoirseacht daoine fasta chun an baol
tuislithe n6 dul i bhfostu a sheachaint.

®  Stérail: Tar éis é a tisaid, ba chéir an brat a stérail in ait thirim, ar shitl 6 thaise, chun fas munla né boladh mi-thaitneamhach a chosc.

®  Aire agus td ag caitheamh: Féadfaidh an brat srian a chur ar shaoirse gluaiseachta. Moltar a bheith ctiramach agus tii ag bogadh chun
tuisliu né titim a sheachaint, go héirithe i leanai.

® LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

G T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchurséla aitidil.
Ba cheart dbhar pacaistithe dsaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmniud ag udarais aitidla. Solathraionn an
commune no oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge tsaidte a dhitiscairt.

Combhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhailteacht feisti agus tirgi.

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanamh ar an téacs, ar an dearadh agus ar shonrai an tairge gan fégra a thabhairt roimh ré.
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Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas ta' konformita jista' jkun ta'

theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPIIKAZZJONI U DESKRIZZJONI

Il-kutra b'forma ta 'kelb il-bahar hija soluzzjoni divertenti u komda li tghaqqad il-funzjonijiet ta" kutra u kostum. Maghmula minn materjal artab,
pjacevoli biex tmiss, il-kutra ghandha forma ta 'kelb il-bahar, li jaghmel lill-utent ihossu bhallikieku kien liebes libsa tal-kelb il-bahar. Grazzi ghall-
barnuza u 1-kmiem, il-kutra tghannaq il-gisem, u tipprovdi shana u kumdita. Hija perfetta ghal tfal u adulti li japprezzaw accessorji tad-dar originali u
komdi, spec¢jalment ghal granet keshin.

Kompozizzjoni tal-materjal: 100% qoton

KURA U TINDIF

Biex izzomm il-kwalita tal-materjal, segwi l-istruzzjonijiet tal-kura hawn taht. Il-prodott jista 'jinhasel f'magna tal-hasil skond ir-
rakkomandazzjonijiet tal-manifattur.
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MAGNA JINHASEL MAX. PROGRAMM TA '40°C GHAL
DRAPP TAL-QOTON @ TINDIF XOX
MA HADID @ JISTGHU JKUN NIXXFA FTEMPERATURA NORMALI

MA BLECH

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

Huwa rakkomandabbli li tahsel il-kutra gabel 1-ewwel uzu.

Qabel I-ewwel uzu, huwa rakkomandat li tivverifika jekk il-materjal ma jikkawzax reazzjonijiet allergici, specjalment fi tfal jew nies
b'gilda sensittiva.

esperjenza jew gharfien jekk ikunu nghataw supervizjoni jew istruzzjoni dwar I-uzu tal-prodott b’mod sikur u jithmu I-perikli involuti.

It-tfal ghandhom ikunu sorveljati meta juzaw il-kutra, spe¢jalment jekk tuzaha bhala kostum, biex jigi evitat ir-riskju li jagghu jew
jingabdu fuq oggetti. Il-barnuza u l-qatgha twila jistghu jirrestringu l-moviment, ghalhekk huwa importanti li t-tfal ikunu sorveljati waqt li
jilaghbu u jilbsu kutra.

It-tindif u I-manutenzjoni m'ghandhomx isiru minn tfal minghajr sorveljanza.
Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

Evita sorsi ta 'nar: Il-kutra mhix rezistenti ghan-nar, ghalhekk Zzommbha 'l boghod minn fjammi miftuha, xemghat, radjaturi u sorsi ohra ta'
shana.

Segwi r-rakkomandazzjonijiet tal-hasil: Il-kutra ghandha tinhasel skont ir-rakkomandazzjonijiet tal-manifattur. Temperatura tal-hasil gholja
wisq jew l-uzu ta 'agenti tat-tindif mhux xierqa jistghu jaghmlu hsara lill-materjal u jnaqgsu d-durabilita tieghu.

Evita li tilbes ghal zmien twil wisq: Ghalkemm il-kutra hija komda, l-ilbies fit-tul jista 'jirrestringi ¢-cirkolazzjoni ta' I-arja madwar il-
gisem. Pawzi huma rakkomandati waqt I-uzu, spec¢jalment f'temperaturi oghla tal-kamra.

Nota ghat-tfal: II-kutra bil-kmiem mhix gugarell u t-tfal ghandhom juzawha taht supervizjoni ta 'adulti biex jevitaw ir-riskju ta' tgerbib jew
tahbil.

Hazna: Wara l-uzuy, il-kutra ghandha tinhazen f'post niexef, 'il boghod mill-umdita, biex tevita t-tkabbir ta' moffa jew irwejjah spjacevoli.

Attenzjoni meta tilbes: Il-kutra tista 'tillimita I-liberta tal-moviment. Hija rrakkomandata kawtela meta ti¢¢aglaq biex tevita li thawwad jew
taga ', specjalment fit-tfal.

GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.

Il-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi
prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢éju tal-komun jew tal-belt.

I1-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta tal-prodott minghajr avviz minn qgabel.
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PoStovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

PRIMJENA I OPIS

Deka u obliku morskog psa je zabavno i udobno rjeSenje koje kombinira funkcije deke i kostima. Izradena od mekanog materijala ugodnog na dodir,
deka ima oblik morskog psa, zbog cega se korisnik osjeca kao da nosi odijelo morskog psa. Zahvaljuju¢i kapulja¢i i rukavima, pokriva¢ prianja uz
tijelo, pruzajudi toplinu i udobnost. SavrSen je za djecu i odrasle koji cijene originalne, udobne dodatke za dom, posebno za hladnije dane.

Sastav materijala: 100% pamuk

NJEGA I CISCENJE

Kako biste odrzali kvalitetu materijala, slijedite upute za njegu u nastavku. Proizvod se moZe prati u perilici rublja prema preporuci proizvodaca.
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MOZE SE PRATI U STROJU MAKS. 40°C PROGRAM ZA E NE GISTITI KEMIISKI

PAMUCNE TKANINE

NE PEGLATI @ MOZE SE SUSITI U SUSINI NA NORMALNOJ
TEMPERATURI

NE IZBJELJIVATI

SIGURNOSNE UPUTE

Preporucljivo je oprati deku prije prve uporabe.
Prije prve uporabe preporuca se provjeriti da materijal ne izaziva alergijske reakcije, osobito kod djece ili osoba s osjetljivom koZom.

Ovaj proizvod mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili s
nedostatkom iskustva ili znanja ako su pod nadzorom ili su ih poducili u vezi s sigurnom uporabom proizvoda i razumiju ukljucene
opasnosti.

Djecu treba nadzirati kada koriste deku, osobito ako je koriste kao kostim, kako bi se izbjegla opasnost od pada ili zapinjanja za predmete.
Kapuljaca i dugi rez mogu ograniciti kretanje, stoga je vazno da djeca budu pod nadzorom dok se igraju i nose deku.

Cisc¢enje i odrZavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

Izbjegavajte izvore vatre: pokrivac nije otporan na vatru, stoga ga drZite podalje od otvorenog plamena, svije¢a, radijatora i drugih izvora
topline.

Slijedite preporuke za pranje: Deku treba prati u skladu s preporukama proizvodaca. Previsoka temperatura pranja ili uporaba neprikladnih
sredstava za CiS¢enje mogu oStetiti materijal i smanjiti njegovu trajnost.

Izbjegavajte predugo noSenje: lako je deka udobna, produljeno noSenje moZe ograniciti cirkulaciju zraka oko tijela. Tijekom uporabe
preporucuju se pauze, osobito pri viS§im sobnim temperaturama.

Napomena za djecu: deka s rukavima nije igracka i djeca bi je trebala koristiti pod nadzorom odrasle osobe kako bi se izbjegla opasnost od
spoticanja ili zapetljanja.

Skladistenje: Nakon upotrebe, deku treba ¢uvati na suhom mjestu, daleko od vlage, kako bi se sprijecilo stvaranje plijesni ili neugodnih
mirisa.

Oprez pri noSenju: pokriva¢ moZe ograniciti slobodu kretanja. Savjetuje se oprez pri kretanju kako biste izbjegli spoticanje ili pad, osobito
kod djece.

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM
AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.

IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje komunalni ili gradski ured.

Proizvod zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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YBa)kaeMblil TOCIIOANH/TOCIIONKA, Bilaroziapym Bac 3a MOKYIIKY Halllero npogykral

Hepe,q HCTI0/Ib30BaHMEM IIPOAYKTA ITPOUTUTE IPUBEIeHHbIE HW)KE€ NUHCTPYKLIVN /11 IIPABU/IBHOI'O MCII0/Ib30BaHUA ITPOAYKTA.

HO)KEU'IyﬁCTa, COXpaHHUTe JaHHOe PYKOBOACTBO AJIsd ,qaaneﬁLuero HCI10/Ib30BaHuA U cne,qyi/'lTe €ro pekoMeHalusMm, Tak Kak H8C06J'I}O,E[EHI/IE MOXXeT
TpeACTaB/IATE YIpo3y A/ XKU3HU WX 3[,0POBbS.

INPUMEHEHWE Y OITMCAHUWE

Ogessio B opMe aKysibl — BeCesioe ¥ YIOTHOE pellieHHe, coueTarolee B cebe QyHKIMM Ofiesiyla U KOCTEOMA. MI3roTOB/IEHHOE U3 MSTKOTO, TIPUSITHOTO
Ha OIyMb Marepuasa, ofiessio uMeeT (GopMy aky/bl, Gsarojaps ueMy y T0/b30Baresis BO3HHKAaeT OLIyIleHHe, OYATO OH Hajiell KOCTIOM aKyJibl.
Briarofapsi KarromoHy M pyKaBaM ojessio obneraeT Teso, obecrieunBasi Teruio ¥ KombopT. OH WeanbHO MOJOHIET AeTAM U B3POC/IbIM, KOTOPhIE
LIeHSIT OPUTMHAJIBHEIE U YI00HBIe akceccyapsl /ISt ioMa, 0COOEHHO /ISt XOJIOAHBIX THeH.

CocraB marepuasa: 100% X/10MoK.

YXOI 1 YNCTKA

[lns coxpaHeHMs1 KauecTBa Marepuasa cob/ofaiiTe NpuBe/ieHHbIe HIDKe MHCTPYKLMH IO yxony. V3nenyue MOXKHO CTHpaTh B CTHUPa/IbHOM MalluHe
COIVIaCHO peKOMeHJALUsIM [IPOH3BOAUTES.

m MAKC. MAITMHHASA CTUPKA. ITIPOI'PAMMA 40°C JJIA E HE TIO[BEPTATh XMMUYECKOM UACTKE

XJIOTTKOBBIX TKAHEN

a HE TVIAIUTh @ MO)XHO CYIIUTh B KAMEPE ITP HOPMAJIEHOM

TEMIIEPATYPE
* HE OTBEJIIBATDH

MNHCTPYKITVHA 10 BESOIMTACHOCTH

®  Tleper IepBbIM HCITOIb30BaHUEM OZIESIO JKeJlaTe/IbHO TI0CTHUPATh.
e  Tlepes mepBbIM UCIIOIB30BAHUEM PEKOMEH/YETCS IPOBEPUTD, He BbI3bIBAET JIU MaTepHal a/ulepruuecKriX peaklyii, 0COOeHHO y AeTel i

JIIOfiel C YyBCTBUTE/IBHOU KOxKelt.

L OTOT TMPpOAYKT MOI'YT UCITI0/Ib30BaTh A€TU OT 8 net u JIFOAU C OrpaHUYe€HHBIMH Cl)I/IBI/IHECKI/IMI/I, CEeHCOPHbIMU UJIX YMCTBEHHBIMU
CII0COGHOCTSIMI W/IH C HeJAO0CTAaTKOM OIIbITd W 3HaHI/If/'I, €CJ/I1 OHU HaXOJATCA 1o MMPUCMOTPOM W/IW ITPOMHCTPYKTUPOBAHBI OTHOCUTE/IBHO
6e30I1aCHOr0 UCIMO0/Ib30BaHUsA MpOoAYKTa ¥ MOHUMarOT CBsA3aHHbIe C 3TUM OITaCHOCTH.

o ,HGTI/I AOJ/DKHBI HaXOAUTHCA 110 TPUCMOTPOM IIPU UCII0/Ib30BaHUU OJesJIa, 0COOEHHO eC/Ti OHU HCTIOJIB3YIOT €ro B KaueCTBe KOCTHOMa,
uyTOOBI H30€XKATh PUCKa MajgeHusd Win 3aleryieHua 3a rnpeaMeThl. Karmroon u ,E[JIHHHI)If/i KPOP’I MOT'yT OrPaHUYUBATh ABWXEHUS, TO3TOMY
Ba)XXHO, YTOOBI AeTu ObUTH ToJ MpUCMOTPOM BO BpeMsl UI'D U HOLLIEHUA o/iessia.

®  UjcTKa U TeXHUYecKoe 00CTy)KUBaHHE He JIO/DKHBI BBITIOHATLCS 1eTbMH 0e3 MpUCMOTpa.

®  Crepurte 3a TeM, yTOObI YTIIAKOBOYHbIE MaTeprasibl He OCTaBaluchk 6e3 mpucMoTpa. [JeTu MOryT HauaTh C HUIMH UTPath, UTO OMAacHO.

®  J136eraiiTe NCTOYHUKOB OTHSI: OZlesI/IO He SIB/ISIETCS] OTHEeCTOWKUM, TT03TOMY ZePyKUTe ero BJaay OT OTKPBITOTO OTHsI, CBeueld, paZiiaTopoB 1
JPYTYX UCTOUHHKOB Terla.

o CO6J'I}O,E[&I‘/IITE peKoMeHJaluu 110 CTHUPKe: O,ZLEHJ'IO c/lefyeT CTUPATh COIVIaCHO peKOMeHJallusM ITPOU3BOAUTEIA. C/UIIKOM BbICOKast
TeMIieparypa CTUPKH W UCII0/1b30BaHKWe HeMOAXOAAINX YNUCTALUX CPeACTB MOT'YT IMOBPEAUTh MaTepHal U CHU3UTh ero JO/ITOBeYHOCTh.

®  II30eraiiTe HOLIEHHMS CJIMILIKOM JJOJITO: XOTs OJesIo YA0OHO, A/IMTeNbHOe HOLIIEHHe MOXKET OTPaHHUUMTh LIMPKY/ISALIMIO BO3yXa BOKPYT Tera.
Bo BpeMmst MCI0/Ib30BaHus PEKOMEH/YeTCs [ielaTh TiepephIBbl, 0COOeHHO 1pu 6os1ee BLICOKHX TeMITepaTypax B ITOMeIleHHH.
® TIpumeuanue jyis feteii: Ofesino ¢ pyKaBaMH He SIB/ISIETCST UTPYIIKOH, U JeTH JOJDKHBI HCII0/Ib30BaTh ero 07 IIPHCMOTPOM B3DPOCIIbIX,

YyTOOBI H36€XKaTh PUCKa CIIOTKHYTBCA W/IH 3allyTaTbCs.

o XpaHEHI/IeZ TTocse ucnonp3oBaHus oJed/o cjielyeT XpaHUTh B CyXOM, 3allJUII[€HHOM OT BJ/lal'd MecCTe, YTOOBI npeaoTBPAaTUTh IOsIB/IeHH e
TIJIeCeHU U HeTIPUATHBIX 3arlaxoB.

®  ByabTe OCTOPOXKHBI ITPY HOILIEHHH: OZIesi/Io MOXKeT OrpaHWuMBaTh CBoOOAY JBIDKeHHUH. I1py IBIDKEHUH peKOMeH/yeTCsi COOJIofaTh
OCTOPOXKHOCTb, UTOOBI HE CIIOTKHYTHCS ¥ HE yIacTb, 0COOEHHO JIeTSIM.

[ ] COBETbI 1 THO®OPMAILINSA 10 YIIPABIIEHUIO NCIIO/Tb30BAHHOM YIIAKOBKOM

- YakoBKa M3roTOB/IEHA W3 IKOJIOTMUYECKH YUCTHIX MaTepra/ioB, KOTOPbI€ MOXXKHO YTU/IM3WMPOBATH B MECTHOM LIEHTPE nepepaﬁoTKH.

Vcrionb30BaHHBIN yl'[aKOBOLIHHﬁ MaTepuvas cieayeT CAaTb B IIYHKT C60pa 0TXO/ 0B, Ha3HaueHHbIN MeCTHBIMH BJIaCTSIMU.
MH(bOpMaL[I/IIO 0 TOM, KaK YTHU/IU3UPOBATL HUCII0/Ib30BAHHOE U3/e/ine, IpeJoCTaB/AeT a JMUHUCTPpaLUsd KOMMYHBI WU ropoja.

TTpozyKT COOTBETCTBYET eBPOIEHCKUM M HallMOHA/IbHBIM TpeboBaHKsAM 6e3011acHOCTH YCTPOHCTB U IPOJYKLIUH.

MkI ocTaBiseM 3a coboM MMpaBO BHOCHUTH U3MEHEHHS B TEKCT, ,Z[I/I3aI\/’IH W NaHHBbIE O TIPOAYKTE 6e3 rnpeBapyuTe/IbHOTO yBe1OMJ/IEHUA.



